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Soorat al-Mulk
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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67:1. Blessed be He in Whose Hand is dominion, and He has power
over all things;

67:2. Who has created death and life, so that He may test you [and
see] which of you is best in conduct, and He is the Almighty,
Oft-Forgiving;

67:3. Who has created seven heavens, one above the other; no defect
will you see in the creation of the Most Gracious. Look again;
do you see any flaw?

67:4. Keep looking, again and again; your gaze will come back to you
humbled and weary [having found no flaws in Allah’s creation].
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¢Blessed be He in Whose Hand is dominion} that is, great and
exalted is He, Whose kindness and generosity encompass all things.

Part of His greatness is that in His Hand is dominion and sovereignty
of both the upper and lower realms, for it is He Who created them
and controls them as He wills, on the basis of universal and religious
decrees and in accordance with His wisdom.

Part of His greatness is His perfect might, by means of which He
has power over all things, and by means of which He created all that
He created of mighty entities such as the heavens and the earth.

#Who has created death and life that is, He decreed for His slaves
that He would give them life then cause them to die
¢so that He may test you [and see] which of you is best in conductp
that is, most sincere and most correct. Allah created His slaves and
brought them into this world, and He has told them that they will
move on from it. He has issued commands and prohibitions to them
and tested them with desires that hinder them from complying with
His commands. Whoever submits to the command of Allah and does
good deeds, Allah will give him a good living in both realms, but
whoever goes along with his whims and desires and turns away from
the command of Allah, will have an evil recompense.

dand He is the Almighty# to Whom belongs all might, by means
of which He subjugates all things and all creatures submit to Him.
§Oft-Forgiving of those who do wrong, fall short and commit sins,
especially if they repent and turn to Him, for then He will forgive
their sins, even if they reach up to the clouds of the sky, and He will
conceal their faults, even if they were so many as to fill the earth.

¢§Who has created seven heavens, one above the other} — they
are not all on one level. He has created them in the most beautiful
and precise manner.
¢no defect will you see in the creation of the Most Gracious} that is,
you will not see any flaws or faults in it.
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Once all imperfections are ruled out, there will only be perfect
beauty that is harmonious in all aspects, in its colour, shape and
loftiness, and in all that it contains of the sun, moon, and heavenly
bodies, both stationary and moving.

Because its perfection is well known, Allah (45) instructs us to
look at it repeatedly, and reflect upon all its aspects, as He says:
¢Look againp and reflect upon it; €do you see any flaw?} that is, do
you see any shortcoming or defect?

¢Keep looking, again and again® what is meant is looking often,
time and time again
gyour gaze will come back to you humbled and weary [having found
no flaws in Allah’s creation]} that is, unable to see any defects or
gaps, even if one is extremely keen to do so.

Then Allah begins to describe its beauty:
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67:5. We have adorned the lowest heaven with lamps and have
made them missiles with which to pelt the devils; and We have

prepared for them the punishment of the raging fire.

67:6. For those who disbelieve in their Lord there will be the
punishment of hell, a hapless journey’s end.

67:7. When they are flung into it, they will hear its gasping as it boils
up,
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67:8. almost bursting with rage. Every time a group is flung into it,
its keepers will ask them: Did no warner come to you?

67:9. They will say: Yes indeed, a warner did come to us, but we
disbelieved and said: Allah has not sent down anything; you
are no doubt in grave error.

67:10. And they will say: If only we had listened or understood, we
would not be among the inhabitants of the raging fire.

That is, We have beautified €the lowest heaven, which is the one
that you see and is nearest to you
dwith lamps} namely the stars, with all their variations in light and
brightness. Were it not for the stars that it contains, it would be a dark
roof with no beauty or adornment in it.

But Allah has made these stars an adornment, beauty and light for
the heaven, and a means of navigation in the darkness on land and sea.

The fact that Allah tells us that He has adorned the lowest heaven
with lamps does not rule out the idea that many of the stars are above
the seven heavens, for the heavens are transparent, and that is how
the lowest heaven is adorned, even if there are no stars in it.

#and have made them} namely the lamps
¢missiles with which to pelt the devils{ who want to eavesdrop on
the news of heaven.

Allah has made these lamps to prevent the devils from receiving
news of earth. These are the shooting stars, which Allah has prepared
in this world for the devils.

dand We have prepared for them$ in the hereafter
gthe punishment of the raging firep because they rebelled against Allah
and misled His slaves. Likewise with regard to their followers among
the disbelievers, Allah has also prepared for them the punishment of
the raging fire. Hence He says:
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gFor those who disbelieve in their Lord there will be the punishment
of hell, a hapless journey’s end} in which its inhabitants will be greatly
humiliated.

€When they are flung into itp by way of humiliation
¢they will hear its gasping® that is, a loud and frightening noise
das it boils up, almost bursting with rage} that is, it will almost split
apart and break into pieces because of its intense rage towards the
disbelievers. So what do you think it will do to them when they are
in it?

Then Allah mentions the rebuke of the keepers of hell to its
inhabitants: ¢Every time a group is flung into it, its keepers will
ask them: Did no warner come to you?# that is, with regard to your
situation now, and the fact that you deserve hell, it is as if you were
not told about it and received no warning concerning it.

¢They will say: Yes indeed, a warner did come to us, but we
disbelieved and said: Allah has not sent down anything; you are
no doubt in grave errorp — thus they will combine disbelief in the
particular Messenger who was sent to them and disbelief in everything
that Allah sent down.

But they did not stop there; rather they declared that all the
Messengers who brought the warning to them, and who were guided
and guided others, were misguided. And they did not stop at describing
them as being merely misguided; rather they claimed that they went
far astray. What stubbornness, arrogance and misguidance could be
equal to this?

g And they will say}, acknowledging that they did not deserve
to be guided:
4If only we had listened or understood, we would not be among the
inhabitants of the raging firep. So they will state that they did not
have the means to be guided, which is the willingness to listen to what
Allah sent down and what the Messengers brought, and the ability to
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understand that which will benefit one and help one to comprehend the
realities of things, give precedence to what is good, and be deterred
from everything that will lead to negative consequences. But they
did not listen or understand.

This is in contrast to the people of certain faith and knowledge,
those who are prominent in terms of sincerity and faith. They supported
their faith by means of the textual evidence, so they listened to that
which came from Allah and was brought by the Messenger of Allah
(%2), and they learned it in the sense that they understood it and
acted upon it.

They also supported their faith by means of rational evidence, so
they recognised the difference between guidance and misguidance,
right and wrong, good and evil.

Their level of faith was commensurate with what Allah had blessed
them with of understanding of the rational and textual evidence. Glory
be to the One Who singles out for His grace whomever He wills, and
blesses whomever He wills among His slaves, and forsakes those
who are not fit for good.

Allah says concerning these people who will enter hell,
acknowledging their wrongdoing and stubbornness:

& o

’ o - ,1' sA” o 0~ a;.,:,
() _mu,’..,)(_,\.:ﬂ\..:.lmy,l)i’a:.ﬁrfa.ﬁ\jﬂt)
67:11. Thus they will acknowledge their sin. So away with the
inhabitants of the raging fire!

That is, away with them, may they be lost and doomed. How
wretched and bad they are, for they have missed out on the reward
of Allah and are the inhabitants of the blazing fire, which will burn
their bodies and reach their hearts.
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67:12. Verily those who fear their Lord unseen will have forgiveness
and a great reward.

Having mentioned the situation of the doomed evildoers, Allah
now mentions the situation of the righteous and blessed:

¢ Verily those who fear their Lord unseenj that is, in all
circumstances, even in situations where no one can see them except
Allah; they do not commit acts of disobedience towards Him, and they
do not fall short with regard to that which He has enjoined upon them.

gwill have forgivenessP, and if Allah forgives their sins, He
will protect them from the evil thereof and protect them from the
punishment of hell.

dandp they will have €a great reward}, which is what Allah has
prepared for them in paradise of eternal bliss, a vast domain, ongoing
pleasures, enjoyment of all that they desire, palaces, lofty dwellings,
beautiful hoor, and servants.

And even greater than that will be the pleasure of the Most
Gracious, which Allah will bestow upon the people of paradise.
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67:13. Whether you conceal your speech or declare it openly, verily
He knows well what is in [people’s] hearts.

67:14. How could He Who created not know His own creation, when
He is the Knower of subtleties, the All-Aware?
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Here Allah speaks of the vastness of His knowledge, and His all-
encompassing knowledge of subtleties.

€ Whether you conceal your speech or declare it openly} that is,
it is all the same to Him, and nothing is hidden from Him.

gverily He knows well what is in [people’s] hearts}, with all their
intentions and wishes, so how about their words and deeds, which
are heard and seen?

Then Allah says, giving rational evidence for His knowledge:
gHow could He Who created not know His own creation?y. How
could the One Who created all of creation, and perfected it and made
it well, not know it?

gwhen He is the Knower of subtleties, the All-Aware} Whose
knowledge is so subtle that He knows what is hidden in people’s hearts
and minds, all that is concealed, secret and unseen, and it is He Who:

4...knows what is said privately and that which is yet more hidden
[of unspoken thoughts].B (Tda Ha 20. 7)

The divine name al-Lateef, translated here as €the Knower of
subtleties}, also has another meaning, which refers to His subtle
kindness. He is the One Who is most kind to His slave and close
friend in a subtle manner, for He bestows upon him kindness from
where he does not expect, and He protects him from evil from where
he does not realise. He elevates him to the highest status by means
that never even cross the mind of the individual, to the extent that
He may even put him through hardship so that by means of it he may
reach sublime goals and a noble status.
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67:15. It is He Who has made the earth hospitable for you, so travel
throughout its regions and eat of the provision granted by Him;
and unto Him is the resurrection.

That is, it is He Who has subjugated the earth to you, so that you
are able to do all kinds of activities that serve your needs, such as
planting, building, tilling, and finding routes by means of which you
can reach distant regions and remote lands.

¢so travel throughout its regions} in order to seek provision and
livelihood
¢and eat of the provision granted by Him; and unto Him is the
resurrection that is, after you depart from this realm that Allah has
made as a test and a means of reaching the hereafter, you will be
resurrected after your death and gathered to Allah, so that He may
requite you for your deeds, both good and bad.
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67:16. Do you feel secure that He Who is above the heaven will not
cause the earth to swallow you up, and suddenly it would begin
to shake?

67:17. Do you feel secure that He Who is above the heaven will not
send against you a violent squall of pebbles? Then you will
know the consequences of My warning.

67:18. Those who came before them also rejected [the truth]; then how
great was the change 1 wrought!!®

' As Allah changed the way He had been dealing with them, changing
abundance to scarcity and well-being to destruction. (at-Tabari)
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This is a threat and warning to those who persist in transgression
and disobedience that incurs divine wrath and punishment.

gDo you feel secure that He Who is above the heaven$ namely
Allah (3¢), Who is far above His creation
¢will not cause the earth to swallow you up, and suddenly it would
begin to shakei and convulse, until it destroys you and kills you?

Do you feel secure that He Who is above the heaven will not
send against you a violent squall of pebblesi that is, a punishment
from heaven that will strike you, and thus Allah will wreak vengeance
upon you?
¢Then you will know the consequences of My warning} that is, that
which the Messengers and Books warned you of will come to you.

So do not think that feeling safe from divine punishment, whether
from the earth or from the heavens, will benefit you, for you will see
the consequences of your actions, whether it is a long time coming
or not.

Those who came before you disbelieved as you have disbelieved,
then Allah (4£) destroyed them, so see how Allah wrought change
upon them and hastened punishment for them in this world before
the punishment of the hereafter, and beware lest the same fate befall
you as befell them.,
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67:19. Do they not see the birds above them, spreading and [partially]

folding their wings [and flapping them, in flight]? None holds
them aloft except the Most Gracious. Verily He sees all things.
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This is a rebuke, urging people to look at the birds which Allah
has subjugated, and He has subjugated the air to them; they spread
their wings in the air in order to fly, and fold them when they land,
and they soar and fly in the air, going wherever they want, according
to their needs.

¢None holds them aloft except the Most Gracious}, for it is He
Who has subjugated the air to them and has made their physical
makeup suitable for flight.

Whoever looks at the birds and reflects upon their situation, that
will show him the might of the Creator and His divine care, and he
will realise that Allah is the One, and worship is not to be devoted
to anyone but Him.

¢ Verily He sees all thingsp, for He controls His slaves in a way
that is befitting to them, and as dictated by His wisdom.
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67:20. What party is there that could come to your aid against [the

punishment of] the Most Gracious? Verily the disbelievers are
utterly deluded.

67:21. Who is there that could grant you provision if Allah were
to withhold His provision? Yet they persist in defiance and
aversion.

Here Allah (45) says to the arrogant ones who defy His commands
and turn away from the truth:

¢What party is there that could come to your aid against [the
punishment of] the Most Gracious?d That is, if the Most Gracious
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intends ill for you, who could help you and ward it off from you?
In other words: Who can help you against your enemies except the
Most Gracious? For He is the One Who bestows honour or brings
humiliation, whereas others who are mere created beings, even if they
all came together to help someone. could not bring him an atom’s
weight of benefit against any enemy.

For the disbelievers to persist in their disbelief, after knowing that
no one can help them against the punishment of the Most Gracious,
is utter self-deceit and folly.

§Who is there that could grant you provision if Allah were to
withhold His provision?} That is, all provision comes from Allah,
so if He were to withhold His provision from you, who is there that
could send it to you? People are unable to provide for themselves,
so how about providing for others” The Provider and Bestower of
blessings — for no blessing is granted to people but it is from Him —is
the only One Who deserves to be singled out for worship.

But the disbelievers €persist} that is, continue
gin defiance} that is, hardheartedness and failing to open their hearts
to the truth
dand aversion} that is, turning away from the truth.
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67:22. Isone who walks stumbling and falling on his face better guided,
or one who walks upright on a straight path?

That is, which of the two men is more guided - the one who is
wandering in misguidance, sinking in disbelief to the extent that he
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sees things to be the opposite of what they are, so that he regards truth
as falsehood and falsehood as truth, or the one who knows the truth,
gives precedence to it and acts upon it by following the straight path
in his words and deeds, and in all situations?

Simply looking at the situation of these two men, one will realise
the difference between them and know which one is guided and which
is misguided, for conduct is greater testimony than words.
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67:23. Say: It is He Who has created you and given you hearing, sight
and intellect; little it is that you give thanks.
67:24. Say: It is He Who has scattered you throughout the earth, and
unto Him you will be gathered.

K

67:25. They say: When will this promise come to pass, if you speak
the truth?

67:26. Say: Knowledge [of when it will come] is only with Allah. | am
but a clear warner.

Here Allah (45) says, explaining that He alone is deserving of
worship and calling His slaves to give thanks to Him and worship
Him alone:

¢Say: It is He Who has created you} that is, He has brought you
into being from nothing, without any help or supporter.

When He brought you into being, He perfected your creation by
giving you hearing, sight and intellect which are the most beneficial
of physical faculties.
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But despite these blessings, ¢little it is that you give thanks} to
Allah. Those who are grateful are a few among you, and gratitude is
scarce among you.

¢Say: It is He Who has scattered you throughout the earth} that
is, He has spread you throughout its regions and caused you to dwell
all over the earth. He has issued commands and prohibitions to you,
and has bestowed blessings upon you that are of benefit to you, then
after that He will gather you on the Day of Resurrection.

But this promise of requital is demed by these stubborn disbelievers,
and ¢They sayp, rejecting it:
¢ When will this promise come to pass, if you speak the truth?p They
think that as a sign of truthfulness, the Messengers should tell them
of the time of its coming. This is not right and it is stubbornness on
their part.

Knowledge thereof is only with Allah, not with any individual,
and there is no connection between the truthfulness of this belief and
being able to say when it will happen. Truthfulness is known from
its evidence, and Allah has established proof and evidence for its
truthfulness that leaves no room for the slightest doubt, for anyone
who listens and pays attention.
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67:27. When they see [the punishment] approaching, the faces of those
who disbelieved will be stricken with dismay, and it will be said:

This is what you were calling for.
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67:28. Say: What do you think, if Allah causes me to die, and those
who are with me, or He has mercy on us — then [in either case]
who can protect the disbelievers from a painful punishment?

67:29. Say: He is the Most Gracious; we believe in Him and in Him
we put our trust. You will come to know who it is that is clearly
misguided.

67:30. Say: What do you think, if your water were to disappear under
the ground, then who could bring you accessible water?

On the day of requital, when they see the punishment €approaching
that is, coming near, that will distress them, and fill them with anxiety,
which will show in their faces. They will be rebuked for their disbelief
and it will be said to them: This is that which you disbelieved in.

Today you will see it with your own eyes and matters will become
clear to you, but you will have no means to save yourselves; there is
nothing left but for the punishment to befall you.

Because those who disbelieved in the Messenger (£) and rejected
his call were waiting for him to die, Allah instructed him to say to
them: Even if your wishes come true and Allah causes me and those
who are with me to die, that will not benefit you in the slightest,
because you have disbelieved in the signs of Allah and are deserving
of punishment; who will protect you from a painful punishment that
has become inevitable for you?

Therefore your efforts and eagerness for my death are of no benefit
and are to no avail.

Among the things that they said was that they were guided and
the Messenger (3£) was misguided, and they kept repeating that over
and over, arguing to prove that they were right and he was wrong.
Therefore Allah instructed His Prophet (34£) to tell them about his
situation and that of his followers, so as to make it clear to everyone
that they were guided and righteous. So they were to say: §we believe
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in Him and in Him we put our trustp. Belief includes both affirmation
in the heart, which will have a positive impact on one’s emotions,
and outwardly visible deeds.

Because carrying out deeds and perfecting them depends on putting
one’s trust in Allah, Allah singles out trust from among other deeds.
Otherwise it comes under the heading of faith, of which it is one of
the essential parts, as Allah (45) says elsewhere:

€...And in Allah put your trust, if you are [truly] believers.} (al-Md 'idah
5:23)

As this was the attitude of the Messenger () and those who
followed him, and it is the sound attitude that is necessary for success
and on which happiness depends, and the attitude of his enemies was
the opposite, because they had no faith and did not put their trust in
Allah, thus it is known who was following true guidance and who
had clearly gone astray.

Then Allah tells us that He alone bestows blessings, especially
water from which Allah has made every living thing, as He says:
gSay: What do you think, if your water were to disappear under the
ground, then who could bring you accessible water} that you could
drink and give to your livestock, and with which you could irrigate
your trees and crops?

This appears in the form of a question but what is meant is negation;
in other words, no one can do that except Allah (45).

This is the end of the commentary on Soorat al-Mulk.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (32). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Qalam
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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68:1. Noon. By the pen and what they write,

68:2. you [O Muhammad] are not, by the grace of your Lord, a
madman.

68:3. Verily you will have a never-ending reward,
68:4. and verily you are of an exalted character.
68:5. So you will see, and they will see,

68:6. which of you is confused.

68:7. Verily your Lord knows best who has gone astray from His path,
and He knows best who is rightly guided.
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Here Allah (45) swears by the pen, which includes all pens that
are used to write different kinds of knowledge and with which prose
and poetry are written.

That is because the pen, and what is written with it of all kinds
of words, is one of the great signs of Allah; it deserves that Allah
should swear by it to the innocence of His Prophet Muhammad ()
of what his enemies attributed to him of insanity. Allah states that
he was not a madman, by the grace and kindness of his Lord, for He
had blessed him with perfect reasoning, mature thinking and concise
speech which was the best that pens could record and people could
write down. That is true bliss in this world.

Then Allah mentions his bliss in the hereafter, as He says:
¢ Verily you will have a never-ending reward} that is, a great reward,
as is indicated by the indefinite form of the word.
gnever-endingd that is, unceasing; rather it will be ongoing and
eternal,

That is because of what the Prophet (2) did previously of
righteous deeds and because of his sublime character.

Therefore Allah says: €and verily you are of an exalted character
that is, a sublime character, for you have attained an exalted position
by virtue of your exalted character, with which Allah blessed you.

His exalted character may be surnmed up by the way the Mother
of the Believers ‘A’ishah () explained it to the one who asked her
about it. She said: His character was the Qur’an. (Recorded by Abu
Déawood, and authenticated by al-Albani) This is similar to the verses
in which Allah (4g) says:
¢Make allowances for people’s nature, enjoin what is right and turn
away from the ignorant.¥ (al-A'rdf 7: 199)

It is by the mercy of Allah that you deal gently with them. If you had
been harsh or hard-hearted, they would have dispersed from around
you. So pardon them, and ask for [Allah’s] forgiveness for them; and
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consult them in matters of importance. Then, when you have taken a
decision, put your trust in Allah, for Allah loves those who put their
trust [in Him].} (47 ‘Imrdn 3: 159)

—and:

4§ There has come to you a Messenger from among yourselves; it
grieves him that you suffer, and he is full of concern for you; and
towards the believers he is compassionate and merciful.} (ar-Tawbah
9:128)

And there are similar verses which indicate that the Prophet (i)
possessed the noblest of characteristics, and which encourage us to
strive to attain an exalted character. He possessed the best and noblest
of characteristics, in each of which he attained the ultimate degree.

He was easy-going and gentle, and was close to people. He would
accept the invitation of anyone who invited him, meet the need of
anyone who asked him for help, and respond kindly to anyone who
asked of him, never tuming anyone away empty-handed.

If his Companions suggested something to him, he would agree
with them and go along with them, provided that there were no shar‘i
reservations concerning it. If he wanted to decide about a matter, he
would not make a decision concerning it without their involvement;
rather he would consult them and seek their advice.

He would show appreciation to those among them who did good
and forgive those who caused offence. He never sat and talked to
anyone without showing the best behaviour and attitude towards him;
he would never frown at him or speak harshly to him, and he never
stopped being cheerful with him; he would not take him to task for
slips of the tongue, and he would overlook anything he showed of
roughness; rather he would treat him extremely kindly and show great
forbearance towards him.

As Allah had blessed him with all exalted characteristics in all

aspects, and his enemies claimed that he was insane and confused,
Allah said:
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4So you will see, and they will see, which of you is confused}. And
Allah indeed made it clear that he was the most guided of people and
the most perfect of them in and of himself and in his attitude towards
others, whereas his enemies were the most misguided of people and
the worst of people in their attitude towards others. It is they who
sought to confuse the slaves of Allah and lead them astray from His
path. It is enough that Allah knows that about them, for it is He Who
brings people to account and requites them for their deeds.

¢ Verily your Lord knows best who has gone astray from His
path, and He knows best who is rightly guidedi. This is a threat to
those who have gone astray and a promise to those who follow true
guidance, and it highlights the wisdom of Allah, as He guides those
who are fit to receive guidance, to the exclusion of others.
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68:8. So do not yield to the disbelievers.

68:9. They wish that you would compromise, so that they too would
compromise.

68:10. And do not yield to any contemptible oath-monger,

68:11. a backbiter who goes about with malicious gossip,

68:12. withholding good, transgressing beyond bounds, steeped in sin,
68:13. harsh and, furthermore, ignoble.

68:14. Because he has wealth and sons,
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68:15. when Our revelations are recited to him, he says: This is nothing
but tales of the ancients.

68:16. We will mark him on the snout.

Here Allah (35) says to His Prophet (£): §So do not yield to the
disbelieversp who reject you and stubbornly deny the truth, for they
do not deserve to be yielded to, because they only ask that which is
in accordance with their whims and desires, and they seek nothing
but falsehood. Therefore the one who yields to them will be giving
precedence to that which will harm him. This is general in meaning
and applies to every disbeliever and every yielding that results from
disbelief, although the context refers to a specific case, which is when
the polytheists asked the Prophet (3££) to refrain from criticising their
gods and their religion, in return for which they would stop criticising
him. Hence Allah says:

g They}p namely the polytheists gwish that you would compromisej
that is, that you would agree to some of what they follow, either in
word or deed, or by keeping quiet concerning issues that you should
make clear, gso that they too would compromise.

Rather you should convey the commands of Allah and preach the
religion of Islam openly. And part of preaching it openly is denouncing
its opposite and criticising that which is contrary to it.

£And do not yield to any contemptible oath-mongerj that is, one
who swears a lot of oaths, because such a person can only be a liar,
and whoever is a liar cannot but be contemptible — that is, base and
vile, lacking in wisdom, with no aspirations for good; rather all his
aspirations are connected to base physical desires.

da backbiterd that is, one who criticises people a great deal and
speaks ill of them, gossiping about them, mocking them and so on.
gwho goes about with malicious gossip} that is, he goes about among
people, spreading malicious gossip, which means transmitting the
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words of one to another for the purpose of causing trouble between
them and stirring up enmity and resentment.

gwithholding good} that is, he withholds the good that he should
do, such as obligatory spending, expiatory charity, zakah, and so on
dtransgressing beyond bounds} against people, by wronging them and
causing them physical harm, and transgressing against their wealth
and honour
gsteeped in sinp that is, he commits a great deal of sin that has to do
with transgressing against the rights of Allah (4g).

¢harshp that is, cruel, vicious and hard-hearted, unwilling to accept
the truth
dand, furthermore, ignoble that is, illegitimate, of unknown lineage.
There is nothing in his essence that could lead to good; rather his
character is the worst and he has no hope of achieving success.
To sum up, Allah forbids yielding to any vile oath monger and liar
who has the worst of characteristics, especially characteristics that
include self-admiration and arrogance towards the truth and towards
people, who looks down on people and therefore backbites and
spreads malicious gossip, criticising them, and who commits a great
deal of sin.

Although these verses were revealed concerning some of the
polytheists — such as al-Waleed ibn al-Mugheerah or someone else,
because Allah says of him, €Because he has wealth and sons, when
Our revelations are recited to him, he says: This is nothing but tales
of the ancientsj; that is, because he had an abundance of wealth and
sons, he transgressed and was too arrogant to accept the truth, and
he rejected it when it came to him, regarding it as mere tales of the
ancients, which could be accepted or rejected — they are also general
in meaning and apply to anyone who meets this description, because
the Qur’an was revealed to guide all of humanity, which includes the
first generations of this Ummah and the last of them. Some verses
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may have been revealed for a specific reason or concerning a specific
individual, in order to clarify a general principle.

Then Allah (45) warns the one who does what He has described
here, stating that He will mark him on his snout as a punishment, so
that his punishment will be obvious. He will be given a mark in the
place where he will feel it most, namely his face.
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68:17. Verily We have tested them [the people of Makkah] as We tested
the people of the garden, when they swore to harvest its fruits
the following morning,

68:18. and made no allowance [for the will of Allah].

68:19. So a visitation from your Lord came upon it whilst they slept,
68:20. And it [was burned] and turned black as night.

68:21. And in the morning they called out to one another:

68:22. Let us go early to our garden, if we want to harvest its fruits.
68:23. So they set out, whispering to one another:

68:24. We should definitely not let any poor person enter the garden
today.
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68:25. And they set out quickly, thinking that they were able to do what
they had resolved to do.

68:26. But when they saw the garden, they said: We must have lost our
way!

68:27. [Then they said:] Nay, rather we have been deprived [of its
fruits]!

68:28. The best of them said: Did I not say to you: Why do you not
glorify Allah [and refrain from withholding charity]?

68:29. They said: Glory be to our Lord; we were indeed wrongdoers.

68:30. Then they turned upon one another with reproaches.

68:31. They said: Woe to us! We have indeed transgressed.

68:32. Perhaps our Lord will give us a better one in its place; verily to
our Lord we turn in hope.

68:33. Such is the punishment [in this world]; and the punishment of
the hereafter is greater, if only they knew.

Here Allah says: verily We have tested these people who deny
the truth, and We have given them respite and bestowed upon them
whatever We will of wealth, children, long life and so on, that is in
accordance with their wishes, not because they are dear to Us, but
so that they may be led step-by-step to their ruin, without realising
that this is Our plan.

Their being deceived by that is similar to the way in which the
owners of the garden, who were partners therein, were deceived when
the fruit ripened and the trees were laden with fruit, and the time
had come to harvest it, and they were certain that it was within their
grasp and under their control, and that there was nothing to prevent
them from that.

Therefore they swore that they would harvest it in the morning,
without making any allowance (for the will of Allah).
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They did not realise that Allah was watching and that the punishment
would reach them before that.

€So a visitation from your Lord} that is, a punishment that befell
it at night
gcame upon it whilst they sleptd, and destroyed it completely.

¢And it [was burned] and turned black as night} that is, like a dark
night. All its trees and fruits were gone, but they were not aware of
this painful reality. Hence they called out to one another the following
morning, saying to one another:

¢Let us go early to our garden, if we want to harvest its fruits. So
they set outd heading towards it,
€whispering to one another}, discussing how to withhold the dues
of Allah, and saying:
4§ We should definitely not let any poor person enter the garden today
that is, they went early, before other people were out and about, and
advised one another to withhold any charity from the poor and needy.

Out of stinginess and extreme caution, they spoke in whispers lest
anyone hear them and tell the poor about that.

§¢And they set outy with that reprehensible attitude of
hardheartedness and lack of compassion
gquickly, thinking that they were able to do what they had resolved
to dop namely to withhold the dues of Allah, and certain of their
ability to achieve that.

¢But when they saw the gardenj in the condition described by
Allah, having turned black as night,
gthey said} in their confusion and distress: § We must have lost our
way; perhaps this is not it.

When they realised that it was indeed their garden, and came to
their senses, they said: €Nay, rather we have been deprived [of its
fruits]!} At that point they realised that it was a punishment.
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¢ The best of them that is, the most just and fair-minded of them
¢said: Did I not say to you: Why do you not glorify Allah [and refrain
from withholding charity]?} That is, why did you not declare Allah to
be above all that is not befitting to Him, which includes your thinking
that your power is independent. If you had made an allowance for
the will of Allah and said, “if Allah wills” — thus making your will
subject to the will of Allah — this would not have happened to you.

gThey said: Glory be to our Lord; we were indeed wrongdoers
that is, after that they realised their error, but that was after the
punishment had befallen their garden and could not be lifted.

But perhaps the glorification of Allah and their acknowledgement
of their wrongdoing benefited them by reducing their burden of sin;
perhaps these words reflected repentance on their part, and immense
regret.

gThen they turned upon one another with reproachesj, blaming
one another for what they had done.

¢They said: Woe to us! We have indeed transgressedj that is, we
overstepped the mark with regard to the rights of Allah and the rights
of His slaves.

¢Perhaps our Lord will give us a better one in its place; verily to
our Lord we turn in hopej. They hoped that Allah would give them
something better than it, and they promised that they would turn in
hope to Allah and would persist in that in this worldly life.

If they did what they promised, it seems that Allah would have
replaced it with something better than it in this world, because
whoever calls upon Allah sincerely, tuming to Him in hope, He will
give him what he seeks.

Then Allah (4g) says, commenting on what happened: €Such is
the punishment [in this world]j for the one who does that which
incurs punishment: Allah will take away from His slave the thing that
caused him to transgress and be arrogant, and to give precedence to
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the life of this world; He will take it away from him at the time when
he needs it most.

dand the punishment of the hereafter is greaterp than the
punishment of this world
gif only they knew}, for whoever knows that will inevitably be
deterred from anything that may incur the punishment.
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68:34. Verily for those who are pious, there are gardens of delight with
their Lord.

68:35. Are We to treat those who have submitted [in Islam] in the same
way as the evildoers?

68:36. What is the matter with you, that you judge as you do?

68:37. Or do you have a scripture from which you learn

68:38. that you will be given whatever you choose?

68:39. Or have you received a solemn promise, binding upon Us
until the Day of Resurrection, that you will have whatever you
decide?

68:40. Ask them which of them can guarantee that.

68:41. Ordo they have associates [who will vouch for them]? Then let
them bring their associates, if they are telling the truth.

Here Allah (45) tells us of what He has prepared for the pious who
avoid disbelief and sin, of all kinds of delights and a life of peace



188 l Tafseer as-Sa'di Juz'29

in closeness to the Most Generous. And He tells us that His wisdom
does not dictate that He should make the Muslims who are devoted
to their Lord, comply with His commands and seek His pleasure like
the evildoers who persist in disobeying Him, denying His signs and
revelations, opposing His Messengers and fighting His close friends.

Whoever thinks that Allah will reward them equally is mistaken;
his judgement is false and his thinking is corrupt.

If the evildoers think that, they have no evidence and no scripture
from which they learn or which they recite to tell them that they will
be among the people of paradise and will have whatever they want
or choose. They have no covenant with Allah and no solemn promise
that is binding upon Him until the Day of Resurrection that they will
have whatever they choose, and they have no partners or supporters
who will help them to get whatever they want. [f they do have partners
and supporters, then let them bring them, if they are telling the truth.

It is well known that they have none of these things. They have
no scripture, they have no promise with Allah of salvation, and they
have no partners to help them. Thus it is known that their claim is
utterly false.

«Ask them which of them can guarantee that} for no one can
guarantee it.
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68:42. On the day when the dreadful calamity unfolds, when they are
called upon to prostrate, they will not be able to do so.

68:43. Their eyes downcast, humiliation will overwhelm them, for
they had been called upon to prostrate when they were whole
and able to do so [but they refused].
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When the Day of Resurrection comes, and troubles, earthquakes
and calamities begin to unfold, such as cannot be imagined, and the
Creator comes to judge between His slaves and requite them, all
creatures will see of the majesty and greatness of Allah that which
cannot be expressed. At that point, they will be called to prostrate
to Allah.

The believers, who used to prostrate to Allah willingly and by
choice, will prostrate, and the evildoers and hypocrites will try to
prostrate, but they will not be able to do so, for their backs will be as
solid and inflexible as the horns of cattle, unable to bend.

This is a requital that will match their deeds, for in this world they
were called to prostrate to Allah, affirm His oneness and worship Him
when they were whole and sound, with no physical defects, but they
were too arrogant and refused to do that. So do not ask about their
situation and bad fate on that day, for Allah will be angry with them
and the punishment will have become inevitable for them. They will

be utterly helpless, and no regret or excuses will benefit them on the
Day of Resurrection.

This should serve as a deterrent against committing sins and should
make one strive to make up for what one has missed out on whilst it
is still possible to do so. Hence Allah (4¢) says:
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68:45.
68:46.

68:47.

68:48.

68:49.

68:50.
68:51.

68:52.

. So leave Me [to deal] with those who reject this discourse [the

Qur’an]; We will lead them step by step to their ruin, without
their even realising it.

[ will give them respite, for My stratagem is sure.

Or is it that you are asking them for recompense which they
find too burdensome?

Or do they have knowledge of the unseen, which they are writing
down??

So be patient with the decree of your Lord, and do not be like
the one who was swallowed by the fish [namely Yoonus], when
he called out in distress.

Had it not been for grace from his Lord that reached him, he
would surely have been cast up, blameworthy, upon the barren
shore.

So his Lord chose him, and made him one of the righteous.
Those who disbelieve almost strike you down with their
malicious stares when they hear the reminder [the Qur’an], and
they say: He is surely insane!

It [the Qur’an] is but a reminder to the worlds.

That is, leave Me to deal with those who disbelieved in the Holy
Qur’an, for it is incumbent upon Me to requite them. Do not seek
to hasten the punishment for them, for ¢ We will lead them step by
step to their ruin, without their even realising it}. So We give them
wealth and children, and We grant them provision and achievements,
so that they will be deceived and will persist in that which will harm
them. This is Allah’s stratagem for them, and the stratagem of Allah
for His enemies is sure and strong, and will cause them the utmost

harm and punishment.

20 That is, do they have knowledge of the unseen as written in al-Lawh
al-Mahfoodh, on which they base their arguments against you? (al-Qurtubi,
narrating from Ibn ‘Abbas)
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¢Or is it that you are asking them for recompense which they
find too burdensome?$ That is, there is no reason for their aversion
towards you and their failure to believe that which you have brought,
for you are teaching them and calling them to Allah for their own
benefit, without asking them for any recompense that they would
find burdensome.

¢Or do they have knowledge of the unseen, which they are writing
downj and did they find in these unseen matters that they are in the
right and that they will have reward with Allah? That is not the case;
rather their attitude is that of stubborn wrongdoers.

Therefore there is no option left but to show patience towards their
annoyances and put up with their behaviour, and to persist in calling
them. Hence Allah says:

¢So be patient with the decree of your Lord} in terms of both
religious and universal decrees. So the universal decree should be
borne with patience if it is hurtful, and should not be responded to
with panic and worry. And the religious decree should be responded
to with acceptance and submission, and full compliance with the
divine command.

gand do not be like the one who was swallowed by the fish}
namely Yoonus ibn Matta (3% ).

What is meant is: do not be like him in the attitude that led to
him being detained in the belly of the fish. That attitude was lack
of patience with his people, as was required of him; that led to him
departing in anger, as he was angry with his Lord, and he travelled
by sea. Then when the ship became heavy, its passengers and crew
drew lots to decide which of them would be thrown overboard so as
to lighten the load, and Yoonus lost the draw.

€Then the fish swallowed him. He had done an act worthy of blame.?'
(as-Sdffdr 37: 142)

2! He ran away from his people, to whom he had been sent but they paid no
heed to his call, without the permission of his Lord, because he feared =
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gwhen he called out in distress}» when he was in the belly of the
fish, which was a confined space, therefore he called out in distress,
saying:

... There is no god but You. Glory be to You; I have indeed done
wrong. ¥ (al-Anbiva'21: 87)

Allah answered his prayer, and the fish cast him up, sick, on the

barren shore, where Allah caused a gourd vine to grow for him. Hence
Allah says here:
#Had it not been for grace from his Lord that reached him, he would
surely have been cast up, blameworthy, upon the barren shore} that
is, he would have been cast up on the barren shore, which is empty
land, ¢blameworthy, but Allah bestowed His mercy upon him. He
could have been cast up blameworthy, but because of divine grace,
he was cast up praiseworthy and became better than he had been
originally. Hence Allah says:

€So his Lord chose him} that is, He chose him, selected him and
purified him
dand made him one of the righteous} that is, one of those whose
words, deeds, intentions and attitudes are righteous.

Our Prophet Muhammad (3£) obeyed the command of his Lord,
and was patient with the decree of his Lord in a manner that was
unmatched by anyone else in creation.

So Allah granted him the best consequences,
4...and the best outcome is for those who fear Allah. » (al-Qasas 28: 83)

And his enemies could not cause him any harm except that it
backfired on them.

They were even keen to strike him down with their malicious
stares, because of their envy, rage and resentment. This was the most
that they could do in terms of physical harm, but Allah protected and
supported him.

= they would harm him.
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In terms of verbal harm, they said things concerning him based on
what they thought in their hearts. So they said at various times that
he was a “madman”, a “sorcerer” or a “poet.”

41t [the Qur’an] is but a reminder to the worlds}. This noble
Qur’an, the wise reminder, is but a reminder to the worlds, to make
them think of that which is best for them in both spiritual and worldly
terms.

This is the end of the commentary on Soorat al-Qalam.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (3¢2). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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69:1. The inevitable Hour!
69:2. What is the inevitable Hour?
69:3. How could you know what the inevitable Hour is?
69:4. Thamood and ‘Ad denied the calamity of the Hour.

69:5. As for Thamood, they were destroyed by the overwhelming
blast.
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69:6. And as for ‘Ad, they were destroyed by a furious cold wind

69:7. which He unleashed against them for seven nights and eight
days in succession, so that you would have seen the people
lying lifeless as if they were the trunks of fallen palm trees.
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69:8. Do you see any remnant of them?

¢The inevitable Hour — this is one of the names of the Day of
Resurrection, because it is bound to come and will inevitably befall
people, and the realities of all things will be clearly made manifest,
and what is hidden in people’s hearts will be brought out into the open.

Therefore Allah (45) highlights its seriousness and significance, as
He repeated this phrase: € The inevitable Hour! What is the inevitable
Hour? How could you know what the inevitable Hour is?} For it is
of immense significance and will be a momentous day. Because of its
great significance, Allah destroyed previous nations who disbelieved
in it, with an immediate punishment in this world.

Then Allah mentions examples of nations who were punished in
this world, whose punishment was witnessed and is known. This refers
to the extreme punishment that He sent upon these arrogant nations:

¢Thamood and ‘Ad denied the calamity of the Hour}s. Thamood
were a well-known tribe who lived in al-Hijr, to whom Allah sent
His Messenger Salih (32 ). He told them to give up what they were
following of polytheism and enjoined them to affirm the oneness
of Allah, but they rejected his call and disbelieved in him, and they
rejected what he told them about the Day of Resurrection, which is
the calamity that will stun everyone with its horrors.

A similar case was that of the ancient tribe of ‘Ad, who lived in
Hadramawt. When Allah sent to them his Messenger Hood (%), to
call them to the worship of Allah alone, they rejected him and rejected
what he told them about the resurrection. Therefore Allah destroyed
both groups in this world.

¢As for Thamood, they were destroyed by the overwhelming
blastp which was the terrifying great cry that caused heart-stopping
fear and lead to their demise. Thus they died, and nothing was to be
seen except their dwellings and their corpses.
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¢ And as for ‘Ad, they were destroyed by a furious cold wind} that
is, a wind with strong gusts that made a sound louder than thunder.
It destroyed *Ad because it was extraordinarily powerful and strong.

gwhich He unleashed against them for seven nights and eight days
in successiond that is, inauspicious and evil days, that were terrible
for them, and it destroyed them utterly.

gso that you would have seen the people lying lifelessj that is,
dead,
das if they were the trunks of fallen palm trees} that is, as if they
were the trunks of palm trees whose tops had been cut off and they
had fallen on top of one another.

¢Do you see any remnant of them?$ This appears in the form of
a question, but what is meant is an emphatic negation.
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69:9. Pharaoh and those who came before him, and the cities

overthrown, committed grave sins.

69:10. They [each] disobeyed the Messenger of their Lord, so He seized
them with a severe punishment.

69:11. When the waters [of the Flood] rose high, We carried you [your
forefathers] in the ark,

69:12. so that We might make it a reminder for you and so that attentive
ears might pay heed.

That is, besides these two transgressing nations of ‘Ad and
Thamood, there were arrogant tyrants such as the Pharaoh of Egypt,
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to whom Allah sent His slave and Messenger Moosa ibn ‘Imran (3% ),
who showed him clear signs on the basis of which they became
certain of the truth, but they rejected it and disbelieved, wrongfully
and arrogantly. And before Pharaoh there came other disbelievers:
dand the cities overthrownj namely the cities of the people of Loot,
who all §committed grave sinsp namely disbelief, denial, wrongdoing,
stubbornness, and all kinds of shameful and evil deeds.

¢ They [each] disobeyed the Messenger of their Lord that is, each
of these nations rejected the Messenger whom Allah sent to them.

Therefore Allah seized all of them gwith a severe punishment} that
is, a punishment greater than that which was needed to destroy them.

Among them were the people of Nooh, whom Allah drowned in
the sea when the water covered the earth and rose high enough to
cover elevated places.

Allah reminded the people who came after them of this blessing
by means of which Allah carried them (their forefathers) in the ark
— namely the great ship — when they were still in the loins of their
forebears whom Allah saved. So praise Allah and give thanks to Him
Who saved you when He destroyed the transgressors, and learn from
the signs that point to His oneness. Hence He says:

¢so that We might make itp that is, the ark, but what is meant is
ships in general,
4a reminder for you}, to remind you of the first ship to be built, and
the story behind it, and how Allah saved thereby those who believed
in Him and followed His Messenger, and He destroyed all the people
of the earth. So when you see a thing, it reminds you of its origin.

dand so that attentive ears might pay heed that is, so that people
of understanding may understand it and know the purpose behind it,
and the miraculous aspect thereof. This is in contrast to those who
turn away and are heedless, and those who are lacking in intelligence,
for they do not benefit from the signs of Allah, because they do not
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understand what Allah is telling them and they do not comprehend
the signs of Allah.
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69:13. Then when a single blast is sounded on the Trumpet,

69:14. and the earth and the mountains are lifted up and dashed to bits
at a single blow,

69:15. on that day the inevitable will come to pass,

69:16. and the heaven will be rent asunder, for on that day it will be
flimsy,

69:17. and the angels will be standing throughout it, and on that day,
eight will carry the Throne of your Lord above them.

69:18. On that day, you will be brought forth [for the reckoning], and
no secret of yours will remain hidden.

As Allah (45) mentioned above what He did to those who
rejected His Messengers, and how He requited them and hastened
the punishment for them in this world, and that Allah saved the
Messengers and their followers, that served to introduce the idea of
requital in the hereafter, for all deeds will be requited in full on the
Day of Resurrection.

Here Allah mentions the momentous events that will occur ahead
of the resurrection, the first of which will be when Isrifeel blows on
¢the Trumpets, after all bodies have been fully restored. It will be €a
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single blastg, then the souls will emerge and each soul will enter its
body, and all people will be standing before the Lord of the worlds.

gand the earth and the mountains are lifted up and dashed to bits at
a single blow$ that is, the mountains will be diminished and crumbled,
and will be mixed with the earth and spread on it, and the entire
mass will become a flat plain, in which you will see no depression or
elevation. This is what will be done to the earth and all that is on it.

As for what will be done to the heaven, it will be convulsed and split
asunder, its colour will change, and it will become flimsy after having
been solid and strong, because of some tremendous development and
great calamity that will disturb it and weaken it.

gdand the angels will be standing throughout itp, submitting
themselves to their Lord and humbling themselves before His might.

gand on that day, eight will carry the Throne of your Lord above
themp that is, it will be carried by eight immensely strong angels,
when Allah comes to judge between His slaves with justice, fairness
and grace.

Hence He says: §On that day, you will be brought forth} before
Allah €[for the reckoning], and no secret of yours will remain
hiddenj. Nothing of your physical being, deeds or characteristics
will be hidden, for Allah (4¢) is the Knower of the unseen and the seen.

People will be gathered barefoot, naked and uncircumcised, on
level ground, where the caller will make them hear and they will all
be visible, and at that time Allah will requite them for their deeds.
Hence He says:
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69:19. As for the one who is given his record of deeds in his right hand,
he will say: Here, read my record!

69:20. Indeed I knew that | would face my reckoning.
69:21. So he will have a well-pleasing life,

69:22. in a garden on high,

69:23. with fruits within easy reach.

69:24. [It will be said to them:] Eat and drink with enjoyment because
of what you did [of righteous deeds] in days gone by.

These people are the blessed, who will be given their records,
which list their righteous deeds, in their right hands, so as to make
them distinct, highlight their renown and raise their status.

At that point, one of them will say, out of joy, happiness and the
desire to show people how Allah has blessed and honoured him:
dHere, read my record!} That is, here is my record; read it, for it
speaks of glad tidings, all kinds of honour, forgiveness of sin and
concealment of faults. What has brought me to this is what Allah
blessed me with of belief in the resurrection and the reckoning, and
preparation for that by doing whatever I could. Hence he will say:

4Indeed 1 knew that I would face my reckoningj» that is, I was
certain of it.

§So he will have a well-pleasing life}s that includes all that souls
could desire and that could delight the eyes. They will be pleased
with it and would not choose anything else.

¢in a garden on high} with lofty dwellings and palaces.

gwith fruits within easy reach} that is, its harvest of all kinds of
fruits will be near at hand, easy to pick whether they are standing,
sitting or reclining.

It will be said to them by way of honour: ¢Eat and drink all kinds
of delicious fruit and palatable drinks
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gwith enjoyment} that is, with full enjoyment, with nothing to spoil
it. That reward has been bestowed upon you ¢because of what you
did [of righteous deeds] in days gone byp — and refraining from
evil deeds; those righteous deeds included prayer, fasting, charity,
Hajj, treating people kindly, and remembering Allah and turning
to Him.

Allah has made deeds a means of attaining paradise, with all its
joys and delights.
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69:25. As for the one who is given his record of deeds in his left hand,

he will say: Would that [ had not been given my book,

3
'l
e

69:26. and knew nothing of my reckoning.

69:27. Would that [my death] had been the end of me!

69:28. My wealth has availed me nothing,

69:29. and my power is gone from me.

69:30. Take him and place an iron collar on his neck,

69:31. then admit him to the blazing fire,

69:32. then bind him in a chain the length of which is seventy cubits.
69:33. Verily he did not believe in Allah the Most Great

69:34. and he did not urge others to feed the needy.

69:35. So today he has no relative [or friend] here,
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69:36. and no food except pus,

69:37. which no one will eat except the sinners.

These people are the doomed, who will be given the record of
their bad deeds in their left hands, so as to make them distinct by
way of humiliation, disgrace and exposure. One of them will say, in
his anguish, distress and shame:
¢Would that I had not been given my book because it gives him the
tidings of admission to hell and eternal loss.

#and knew nothing of my reckoningp that is, would that I had been
overlooked and forgotten, and had not been resurrected and brought
to account. Hence he will say:

€Would that [my death] had been the end of me} that is, would
that my death had been a death after which there was no resurrection.

Then he will turn his attention to his wealth and power, and will
realise that it turned out to be a calamity for him, because he did not
use it to benefit himself in the hereafter or to ransom himself from
the punishment of Allah. Hence he will say:
¢My wealth has availed me nothing} that is, it has not benefitted me,
either in the previous world, for I did not send anything on ahead, or
in the hereafter, for the time to benefit from it is over.
dand my power is gone from meis that is, it has disappeared and
vanished, and numerous troops, heavy equipment and high status
are of no avail, for they are gone with the wind, and because of them
he missed out on real gains and is left instead with worries, distress
and grief.

At that point the order will be given to punish him, and it will be
said to the stern and harsh keepers of hell: §Take him and place an
iron collar on his neckj that is, place a tight, choking iron collar on
his neck
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¢then admit him to the blazing fire} so that he will feel its heat and
suffer from its burning embers and flames.

¢then bind him in a chain the length of which is seventy cubits}
this is one of the chains of hell that are exceedingly hot. He will
continue to suffer this terrifying punishment, and how dreadful is
that punishment and torment; how great is the regret of the one who
is rebuked. The reason that brought him to this state is:

¢Verily he did not believe in Allah the Most Greatj — he disbelieved
in his Lord and stubbornly rejected His Messengers and the message
of truth that they brought

dand he did not urge others to feed the needy$ that is, there was
no compassion in his heart towards the poor and needy, so he did not
feed them from his own wealth or urge others to feed them, because
he had no motive in his heart to do so.

That is because the foundation and essence of attaining happiness
1s two things: sincerity towards Allah, which is rooted in faith in Allah,
and kindness towards people, which takes many forms, one of the
greatest of which is meeting the needs of the needy by feeding them
what they need for nourishment. But these people have no sincerity
and show no kindness, therefore they deserve that punishment.

€So today} that is, on the Day of Resurrection
ghe has no relative [or friend] hered to intercede for him and save
him from the punishment of Allah, or to help him attain the reward
of Allah.

¢No intercession will be of any avail before Him, except for those
for whom He permits intercession...p (Saba’34: 23)
¢...The wrongdoers will have no close friend or intercessor whose
word may be heeded.# (Ghdfir 40: 18)

And he will have no food €except pus} namely the pus of the

people of hell, which is extremely hot and foul smelling, with a vile
and bitter taste.
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No one will eat this dreadful food gexcept the sinnersi who went
astray from the straight path and followed the ways that lead to hell;
therefore they will deserve that painful punishment.

o o

s

J;L..J fw Jon ug) uMYL.) La(,...l')'\;b
)"3‘) il 'u'Juv S ":CM @KJ,»Y,‘ u,,,l,.)u,
,\JU.,<, " ;,J;i:;t.u P SIPRARE s W
PRl m(,,CJ,u by B KT @ :,,.;::;
YA LG 5 ) é.,.uu,f = & ) ol 535815 6 .QJ._Q\

(oY

69:38. Verily | swear by all that you can see
69:39. and by all that you cannot see

69:40. that verily it [the Qur’an] is a word conveyed by a noble
Messenger,

69:41. and it is not the words of a poet. Little is it that you believe!

69:42. Nor is it the words of a soothsayer. Little is it that you pay heed!

69:43. ltis a revelation from the Lord of the worlds.

69:44. If he [Muhammad] had falsely attributed something to Us,

69:45. We would surely have seized him by the right hand,

69:46. then We would surely have severed his aorta,

69:47. and not one of you could have protected him.

69:48. Verily it [the Qur’an] is a reminder for the righteous.

69:49. Indeed We know full well that among you are some who reject
It

69:50. and indeed it will be a cause of regret for the disbelievers [in
the hereafter, because of their rejection of it).
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69:51. Indeed it is certain truth.
69:52. So glorify the name of your Lord, the Most Great.

Here Allah (45) swears by all that people can see and all that they
cannot see. This includes all of creation; it even includes His own
divine essence, attesting to the truthfulness of what the Messenger
(322) has brought of this noble Qur’an, and that the noble Messenger
(322) has indeed conveyed it from Allah (4s).

Allah declares His Messenger () to be above what his enemies
accused him of, when they said that he was a poet or a soothsayer.
What made them say that was their lack of faith and their failure to
pay heed. [f they had believed and paid heed, they would have known
what would benefit them and what would harm them.

If they had looked at the situation of Muhammad (§££) and reflected
upon his attributes and attitude, they would have seen something that
was as clear as day, that would have led them to the conclusion that
he was indeed the Messenger of Allah, and that what he brought was
revelation from the Lord of the worlds, and it was not appropriate to
attribute it to any human being. For it is words that are indicative of
the greatness of the One Who uttered them, and the majestic nature
of His attributes, His perfect care for His slaves, and His sublime
superiority over His slaves. Moreover, this thinking on their part was
not befitting to Allah and His wisdom.

If he (Muhammad [$42]) had falsely attributed it to Allah, and
fabricated some false words, §We would surely have seized him
by the right hand, then We would surely have severed his aortaj
which is an artery that is connected to the heart; if it is severed, the
individual will die.

Assuming — Allah forbid — that the Messenger (£€) had fabricated

something and falsely attributed it to Allah, Allah would have hastened
to punish him and seize him with the vehement grip of One Who is
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Almighty, Omnipotent, for He is Most Wise and has power over all
things.

And His wisdom dictates that He should not delay the punishment
of one who tells lies about Him, and claims that he and his followers
are the saved and that those who disagree with him are doomed.

The fact that Allah supported His Messenger (&) with miracles
and proved the truthfulness of the message he brought with clear signs,
granted him victory over his enemies and caused him to prevail over
them is the greatest testimony from Him in support of His message.

¢and not one of you could have protected him that is, if Allah
wanted to destroy him, he could not have protected himself and no
one else could have protected him from the punishment of Allah.

¢ Verily it [the Qur’an] is a reminder for the righteous which
shows them what is in their best interests in both spiritual and worldly
terms, so that they may know it and act upon it. It reminds them of
religious beliefs, good attitudes and shar*i rulings, so that they will be
people of knowledge, worshippers who know their Lord, and leaders
who can guide others.

¢Indeed We know full well that among you are some who reject
ity — this is a warning and a threat to the disbelievers, that He will
punish them severely for their disbelief.

dand indeed it will be a cause of regret for the disbelievers [in the
hereafter, because of their rejection of it]# — because they disbelieved
in it and they saw what Allah promised (of punishment) in it, they
will regret not having been guided by it and not having submitted to
its commands. Thus they will miss out on the reward and incur the
most severe punishment, and they will lose all hope of salvation and
become utterly helpless.

dIndeed it is certain truth that is, the highest level of knowledge,

for the highest level of knowledge is certainty, which is proven
knowledge that cannot be undermined and does not waver.
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Certainty is of three levels, each of which is higher than the one
before it.

The first is certain knowledge, which is knowledge that is learned
from reports.
Then comes the certainty of sight, which is knowledge that is attained
through vision and seeing.
Then comes absolute truth, which is knowledge that is attained
through experience and direct interaction.

This is how this holy Qur’an is: all the knowledge that it contains
is supported by definitive proof, and whoever experiences what it
contains of facts and knowledge of beliefs will attain absolute truth.

4So glorify the name of your Lord, the Most Great} that is,
declare Him to be above all that is not befitting to His majesty, and
sanctify Him by remembering the attributes of His majesty, beauty
and perfection.

This is the end of the commentary on Soorat al-Hagqah.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (3£2). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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70:1. A sceptic has asked to hasten an inevitable punishment

70:2. for the disbelievers, which none can avert,
70:3. from Allah, Lord of the routes of ascent,

70:4. by which the angels and the Spirit ascend to Him in a day the
measure of which is fifty thousand years.

70:5. So be patient [O Muhammad], and persevere in good grace.
70:6. Verily they regard it [the punishment] as something far-fetched,
70:7. but We know it to be close at hand.

Here Allah highlights the ignorance of the stubborn who sought
to hasten the punishment of Allah by way of ridicule, stubbornness
and trying to outwit Him.
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¢ A sceptic has asked to hasten an inevitable punishment for the
disbelievers which they deserve because of their disbelief and
stubbornness
gwhich none can avert, from Allah} that is, there is no one who can
ward off this punishment — which some of the rebellious polytheists
sought to hasten — before it descends, and no one can alleviate it after
it has descended.

This refers to an-Nadr ibn al-Harith al-Qurashi — or one of the
other polytheists — who called out:

§...0 Allah, if this is indeed the truth from You, then rain down upon
us stones from the sky or send us a painful punishment.  (al-Anfal 8: 32)

The punishment will inevitably befall them from Allah; it will
either be hastened for them in this world or be delayed until the
hereafter.

If they knew Allah (45) and understood His immense might and
power, and the perfect nature of His names and attributes, they would
not seek to hasten the punishment; rather they would submit and show
good manners. Hence Allah (45) tells us of His greatness that which
is contrary to their ill-mannered words, as He says:

gLord of the routes of ascent, by which the angels and the Spirit
ascend to Him that is, He is the Lord of highness, majesty and
might, Who controls all of creation, to Whom ascend the angels in
the manner that Allah has ordained for them, and to Him ascends
gthe Spirit}k, which here is a general term that includes all spirits
or souls, both righteous and evildoers. This refers to the time
of death.

As for the righteous, their souls ascend to Allah, and they are
admitted from one heaven to another, until they reach the heaven
above which is Allah (4g), where they greet their Lord and attain the
virtue of being near Him, rejoicing in closeness to Him, and Allah
praises them, honours them and bestows kindness upon them.
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As for the souls of the evildoers, they ascend, but when they reach
the heaven and ask permission to enter, they are not given permission,
and they are sent back to the earth.

Then Allah mentions the distance covered by the angels and the
souls when they ascend to Him, and tells us that they ascend in a day,
by whatever means Allah makes available to them and by whatever
helpful attributes He has created in them of being subtle and light,
able to travel quickly, even though that distance would take fifty
thousand years to ascend by ordinary means, from the beginning of
the ascent until reaching the limit that they are meant to reach, where
those on high are.

This is the great dominion and vast universe, both upper and lower
realms. It is all created and controlled by the Most High.

Allah is aware of their needs, both visible and hidden; He knows
their dwelling places and their resting places, and by His kindness and
grace He sends them provisions, encompassing them and subjecting
them to His universal and shar‘i decrees, and His rulings of reward
and punishment.

How wretched are those people who are ignorant of His greatness,
who do not give Him due recognition, so they sought to hasten the
punishment in an attempt to outwit and test Him.

Glory be to the Most Forbearing, Who gives them respite but
does not forget. They offend Him but He is patient with them, and
He pardons them and grants them provision.

This is one of the interpretations of this verse, according to which
this ascent occurs 1n this world, because the context indicates that.

However it may be the case that this refers to the Day of
Resurrection, and that on the Day of Resurrection, Allah will show
His slaves something of His greatness, majesty and pride that will
offer the greatest proof of His might, from what they will see of
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the ascent of the angels and souls, ascending and descending by the
command of Allah, with decrees concerning His creation.

The length of that day will be as fifty thousand years because of
its duration and hardship, but Allah will make it easy for the believer.

¢So be patient [O Muhammad], and persevere in good gracej
that is, persevere in calling your people with good grace, and do not
be impatient or get tired; rather persist as Allah has commanded you,
call His slaves to affirm His oneness, and do not be deterred by what
you see of them failing to submit and showing no interest, for there
is much good in bearing that with patience.

& Verily they regard it [the punishment] as something far-fetched,
but We know it to be close at handjs. This refers to the resurrection,
which will bring punishment for the sceptics who sought to hasten the
punishment. In other words, their attitude is that of one who denies
it, one who is overtaken by his wretchedness and heedlessness to
the point that he thinks that all that lies ahead of the resurrection is
something remote and far-fetched.

But Allah sees it as being close at hand, because He is kind and
forbearing, and does not hasten. He knows that it will inevitably come
to pass, and everything that is coming is near at hand.

Then Allah mentions the horrors of that day and what will happen
thereon:
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70:8. [It will come] on a day when the sky will be like dregs of oil,
70:9. and the mountains will be like tufts of dyed wool,
70:10. and no relative [or friend] will ask about another,

70:11. even though they will be within sight of one another. The evildoer
will wish that he could ransom himself from the punishment of
that day, by offering his children,

70:12. and his wife and his brother,

70:13. and his kindred who stood by him,

70:14. and everyone on earth, in order to save himself.

70:15. By no means! It is a raging fire [that awaits him],
70:16. that will strip away the scalp.

70:17. It will call those who turned their backs and disobeyed,

70:18. and accumulated wealth and hoarded it.

¢[It will come] on a dayj namely the Day of Resurrection, on
which these momentous events will occur
gwhen the sky will be like dregs of oil} — the word translated here
as §dregs of oilp may also refer to molten lead. It is described thus
because of its splitting asunder and because terror and dread will
reach such a high level.

gand the mountains will be like tufts of dyed wool} - the word
translated here as €tufts of dyed woolj refers to all that has been
pulled apart. Then after that, they will become scattered dust, then
they will disappear.

If all these troubles will happen to these massive entities (the
mountains), what do you think will happen to a weak human being,
whose back is laden with sins and heavy burdens? Is it not to be
expected that his heart will be torn from its place and he will be greatly
disturbed, and will pay no attention to anyone else? Hence Allah says:

gand no relative [or friend] will ask about another, even though
they will be within sight of one another} that is, one relative or friend
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will be able to see another, but there will be no room left in his heart
to care or ask him how he is faring, or to express any concern for
him, for he will only care about himself.

¢The evildoer} who deserves punishment €will wish that he could
ransom himself from the punishment of that day, by offering his
children, and his wife and his brother, and his kindredj that is, his
relatives §who stood by him} — this refers to what usually happens
in this world, of relatives supporting one another and helping one
another. But on the Day of Resurrection, no one will help anyone
else, and no one will intercede for anyone except by Allah’s leave.

Rather, if the evildoer who deserves punishment could offer all
that is on earth as a ransom so that he could be saved, that would not
benefit him.

¢By no means!® That is, there is no means of saving themselves
and no escape for them. The punishment of Allah will become due on
the evildoers because they did not believe, and no relatives or close
friends will be able to offer any help.

It is a raging fire [that awaits him], that will strip away the scalpp
and will tear apart all parts of the body, both visible and hidden,
because of the severity of the punishment.

It will callb to it €those who turned their backs and disobeyed,
and accumulated wealth and hoarded it} that is, they turned away from
following the truth, for they had no interest in it, and they collected
wealth, heaping it up and hiding it, so that they did not spend any of
it. The fire will call them to itself, ready to engulf them in its flames.
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70:19. Verily man was created fretful;
70:20. if misfortune befalls him, he panics,
70:21. but when good fortune comes his way, he becomes stingy
70:22. — except those who pray;
70:23. who are steadfast in their prayers;
70:24. in whose wealth there is a specified share
70:25. for the beggar and the deprived;*
70:26. who believe in the Day of Judgement
70:27. and who are apprehensive about the punishment of their Lord
70:28. — for none is secure from the punishment of their Lord;
70:29. who restrain their carnal desires,

70:30. except with their wives or any slave women they may own, for
then they are free of blame

70:31. — but whoever seeks anything beyond that, such are the
transgressors;

70:32. those who are faithful to their trusts and pledges;
70:33. who are upright in their testimonies;

70:34. who are diligent in their prayers;

70:35. these will be honoured in the gardens of paradise.

22 The deprived is the needy person who refrains from asking others for hglp;
people are therefore unaware of his need, and as a result he is deprived

of charitable help.
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This is a description of man as he is, for his basic nature is that
he is fretful.

Fretfulness is explained as meaning that €if misfortune befalls
him, he panics} that is, he panics if poverty or sickness befalls him,
or if he experiences loss of anything or anyone that he loves, such as
property or family or a child, and in such situations he does not resort
to patience and acceptance of what Allah has decreed.

¢but when good fortune comes his way, he becomes stingy#, so he
does not spend from what Allah has given him, and he does not give
thanks to Allah for His blessings and kindness. So he panics when
faced with hardship and is stingy at times of ease.

dexcept those who pray}, who are described in these terms. When
good fortune comes their way, they give thanks to Allah and spend
from what Allah has bestowed upon them. And if misfortune befalls
them, they bear it with patience and seek reward with Allah.

gwho are steadfast in their prayersj that is, they persist in offering
the prayers on time, fulfilling all the conditions thereof and doing the
complementary parts of the prayer.

They are not like those who do not pray, or who pray only
intermittently, or who do not pray properly.

4in whose wealth there is a specified share} of zakah and other
kinds of charity
gfor the beggar} — this refers to the one who goes out and asks for help
dand the deprived} — this refers to the one who is needy but he does
not ask of people so that they can give to him, and no one notices his
situation and therefore gives charity to him.

gwho believe in the Day of Judgementj that is, they believe in
what Allah has told us about it and what His Messengers have told
us, of the resurrection and the requital, and they are certain of it, so
they strive hard in preparing for the hereafter. Belief in the Day of
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Judgement implies belief in the Messengers and in the Books they
brought.

gand who are apprehensive about the punishment of their Lord}
that is, they fear it, so they refrain from anything that may bring them
close to the punishment of Allah.

gfor none is secure from the punishment of their Lordj that s, it
is the punishment that is feared and dreaded.

gwho restrain their carnal desires} so they do not engage in
any kind of prohibited intimacy, such as fornication or adultery,
homosexuality, anal intercourse, intercourse at the time of menses,
and so on.

They also refrain from looking at or touching anyone with whom
such actions are not permissible, and they refrain from prohibited
means that may lead to committing shameful deeds.

dexcept with their wives or any slave women they may own, for
then they are free of blame} if they engage in intimacy with them,
in the manner that is prescribed and is permissible.

¢but whoever seeks anything beyond that} with anyone other than
a wife or slave woman,
¢such are the transgressorsj that is, they have overstepped the bounds
of what Allah has permitted, and have done that which Allah has
forbidden.

These verses indicate that temporary marriage (mut'‘ah) is
prohibited, because the woman in such cases is not a wife in the
ordinary sense, nor is she a slave woman.

gthose who are faithful to their trusts and pledgesi that is, they
pay attention to them and strive diligently to comply with the terms
and fulfil them.

This includes all kinds of trusts between a person and his Lord,
such as hidden obligations that no cne sees except Allah, and trusts
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between a person and other people having to do with wealth and
secrets.

This also includes promises or pledges that a person gives to Allah
and those that he gives to other people, for the individual will be
asked about his promises and pledges: did he fulfil them and keep his
word, or did he reject them and betray them, and fail to fulfil them?

gwho are upright in their testimonies} that is, they only give
testimony concerning that which they know, without adding or
subtracting or concealing anything, and without showing any bias
towards relatives and friends and the like, seeking thereby the pleasure
of Allah.

Allah (45) says elsewhere:
4...and give honest testimony for the sake of Allah. ..} (ar-Taldq 65: 2)
—and:

g0 you who believe, be steadfast in justice and bear true witness for
the sake of Allah, even if it is against yourselves, your parents, or
your kinsfolk...$ (an-Nisa'4: 135)

gwho are diligent in their prayers} and persist in offering them
in the most perfect manner.

4thesep namely the people who are described in these terms
gwill be honoured in the gardens of paradise} that is, Allah will
bestow upon them honour and everlasting bliss where they will have
whatever they desire and whatever will delight their eyes, and they
will abide therein forever.

To sum up: Allah describes the good and blessed in these perfect
terms and as possessing these noble qualities, doing physical acts of
worship such as prayer, in which they persist; and as have having
in their hearts beliefs and attitudes such as fearing Allah, which
motivates them to do all that is good; doing financial acts of worship;
holding beneficial beliefs, possessing virtuous characteristics, and
interacting with Allah and with His creation in the best manner, such as
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being fair-minded, complying with the terms of deals, keeping secrets
and observing complete chastity, restraining their carnal desires and
refraining from that which Allah (35) dislikes.
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70:36. What is the matter with those who disbelieve, that they rush
headlong towards you [O Muhammad]

70:37. from the right and from the left, in groups [to mock you]?
70:38. Does each man among them hope to enter a garden of bliss?>*

70:39. By no means! Verily We created them from that which they
know.>*

Here Allah (45) says, highlighting the arrogance of the disbelievers:
¢What is the matter with those who disbelieve, that they rush
headlong that is, hasten ¢towards you [O Muhammad] from the
right and from the left, in groups [to mock you]?} That is, they come
in scattered groups, each of them rejoicing in what he has.

23 The polytheists used to gather around the Prophet (3£) to listen to what
he said and then reject it, deride it and mock his followers, and they used
to say, “If these people [the Muslims] are going to enter paradise, we will
enter it before them!” Hence Allah (45) revealed these words. (al-Qurtubi;
ash-Shawkani)

This is a reminder of humanity’s humble origin, so no one should be
arrogant. (ash-Shawkani) It also offers proof of the resurrection, for the
One Who created people from that humble origin is also able to recreate
them in the hereafter. (Ibn ‘ Ashoor; az-Zamakhshari)
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¢Does each man among them hope to enter a garden of bliss?p
For what reason are they raising their hopes, when they have not sent
forth anything but disbelief and denial of the Lord of the worlds?
Hence Allah says:

¢By no means!  That is, it will not be as they wish, for they cannot
get what they desire by means of their power.
¢ Verily We created them from that which they knowp that is, from
an ejected liquid, that originates from between the backbone and the
ribs. Therefore they are weak and have no power to benefit or harm
themselves, or to cause death, give life or resurrect.

" &

A

‘ ),.-—afb)f—‘./bd.hu‘&‘ Q))—LIJ Uy,..“)g’,.lu;(_;‘-”
sk SN RE s @) ades eI E LA A
’ﬂ" eArr s AR R FL 7

Z PRI LT 4 . .
i) 9) 4‘ 0)35}\,(&0\(,3\;11: d5 pgan p il dats (3 U)-.‘Q):t}‘-“g‘),\
(£8-£0 bl

70:40. Verily I swear by the Lord of every point of sunrise and of sunset
that We are surely able

70:41. to replace them with others better than them, and Our decree
cannot be escaped.

70:42. So leave them to indulge in their falsehood and idle worldly
pursuits until they encounter that day of theirs which they are
promised;

70:43. on the day when they will come rushing forth from their graves
as if they are racing towards a goal,

70:44. their eyes downcast, humiliation will overwhelm them. That is
the day which they were promised.
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This is an oath, in which Allah (4g) swears by every point of
sunrise and sunset, every point at which the sun, moon and stars
rise and set, because of what there is in that of clear signs of the
resurrection and that Allah is able to replace them with others like
them, as He says elsewhere:

&For We replace you with others like you,? then [after death, on the
Day of Resurrection] We will recreate you in a manner unknown to
you. (al-Wdgi‘ah 56: 61)

gand Our decree cannot be escapedi that is, no one can escape
Us or outwit Us when We want to recreate him. Once the fact of the
resurrection and the requital is established, if they persist in their
denial and do not submit to the signs of Allah, then in that case:
gleave them to indulge in their falsehood and idle worldly pursuitsk
that is, leave them to indulge in falsehoods and corrupt beliefs, toying
with their religion, eating, drinking and enjoying themselves,
guntil they encounter that day of theirs which they are promisedp
for Allah has prepared for them on that day punishment and pain,
which are the consequences of their indulging in falsehood and idle
worldly pursuits.

Then Allah tells us how people will be when they encounter that
day of theirs which they are promised:

gon the day when they will come rushing forth from their gravesi,
in response and submission to the call of the caller
das if they are racing towards a goaljs that is, as if they are rushing
towards a marker. They will not be able to resist the caller or turn
away from his call; rather they will come humiliated and defeated,
to stand before the Lord of the worlds.
dtheir eyes downcastp because humiliation and distress will have
overtaken them, so their eyes will be downcast, their movements will
cease and their voices will fall silent.

35 Although death is decreed for all, people do not all die at the same time;
rather as some die, new ones take their place. (ar-Razi)
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This is how they will be and this is their fate. This is their day
¢which they were promisedj, and the promise of Allah will inevitably
be fulfilled.

This is the end of the commentary on Soorat al-Ma*an.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat Nooh

4;"

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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71:1. Indeed We sent Nooh to his people, [saying]: Warn your people
before there comes to them a painful punishment.

71:2. He said: O my people, verily I am a clear warner to you.
71:3. Worship Allah [alone] and fear Him, and obey me,

71:4. so that He may forgive some of your sins and give you respite
for an appointed term. Verily when the time appointed by Allah
comes, no reprieve can be given, if only you knew.

In this soorah, Allah does not mention anything other than the story
of Nooh. because of his lengthy stay among his people, repeatedly
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calling them to affirm the oneness of Allah and forbidding them to
ascribe partners to Him.

Allah (3¢) tells us that He sent him to his people, out of mercy
towards them, to wamn them of the painful punishment of Allah, lest
they persist in their disbelief and Allah destroy them once and for all,
and subject them to an eternal punishment.

Nooh (32 ) complied and hastened to obey the command of his
Lord, so he said:
¢O my people, verily | am a clear warner to you} that is, my warning
is clear. He explained what he was warning them about and what
the consequences would be if they paid no heed, and the means of
attaining salvation. He explained all of that in a very clear manner.

Then he told them about the main points of his call and enjoined
that upon them, as he said:
¢ Worship Allah [alone] and fear Him} by affirming His oneness and
devoting worship only to Him, and keeping away from polytheism
and the ways and means that lead to it, for if they feared Allah, He
would forgive their sins, and if He forgave their sins, they would be
safe from punishment and would attain reward.

dand give you respite for an appointed term} that is, give you
time to enjoy life in this world and ward off death from you until the
appointed time. In other words, the length of your stay in this world
is in accordance with the will and decree of Allah, until a specified
time; worldly enjoyment is not eternal, for death is inevitable. Hence
Allah says:

¢ Verily when the time appointed by Allah comes, no reprieve
can be given, if only you knew} when you disbelieved in Allah and
stubbornly rejected the truth, and did not respond to His call or submit
to His command.

Nooh said, complaining to his Lord:
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71:5. Nooh said: My Lord, 1 have been calling my people night and
day,

71:6. but my call has only driven them further away.

That is, they only increased in aversion towards the truth and there
is no longer any benefit in calling them, for the benefit of calling is
to achieve all or some of what is intended.

o o

2o 50, AL 7 »° 'I)v// % )

A iy o G AReal Tl 2 Jadd (5 e ab
v e € IR R 1
71:7. Every time 1 call them, so that You may forgive them, they
put their fingers in their ears and cover themselves with their

garments; they are persisting in their disbelief and are too
arrogant to follow the truth.

¢Every time I call them, so that You may forgive themj that is,
so that they may respond, for if they respond, You will forgive them,
so this is in their interests alone. But they refused to do anything
other than persisting in their falsehood and in their aversion towards
the truth.

fthey put their fingers in their ears} so that they would not hear
what their Prophet Nooh (3% ) was saying to them.

dand cover themselves with their garmentsp that is, they cover
themselves with them in order to conceal themselves, fleeing from
the truth and out of resentment towards it.
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¥
gthey are persisting in their disbeliefp and evil
gand are too arrogant to follow the truth}, so their evj] will increase
and they are unlikely to seek good.
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71:8. Moreover, I have called them openly;
71:9. 1 have addressed them in public and spoken to them in private.

¢Moreover, I have called them openly} so that they could all hear.
¢1 have addressed them in public and spoken to them in private} all
of that was because 1 was very keen and sincere, and I tried by all
means to achieve the goal.
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71:10. I said: Seek the forgiveness of your Lord, for verily He is Oft-
Forgiving;

71:11. He will send down upon you abundant rain from the sky,

71:12. and will bestow upon you wealth and offspring, and provide
you with gardens and rivers.

¢l said: Seek the forgiveness of your Lord} give up what you are
committing of sins, and ask Allah to forgive you for them.
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¢for verily He is Oft-Forgiving} and abundantly forgives the one
who repents and seeks forgiveness. He sought to encourage them by
telling them of the forgiveness of sins and what would result from
that of attaining the reward and warding off punishment.

He also encouraged them by telling them of good results in this
world, as he said: €He will send down upon you abundant rain from
the sky¥ that is, ongoing rain, which will reach the mountain passes
and valleys, and give life to the land and the people.

¢and will bestow upon you wealth and offspring} that is, He will
increase your wealth, by means of which you will attain what you
want of worldly pleasures, and will increase you in offspring.

dand provide you with gardens and riversj this is the utmost of
what one would like and seek in this world.
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71:13. What is the matter with you, that you do not fear the majesty
of Allah,

71:14. when He has created you in stages?

¢What is the matter with you, that you do not fear the majesty of
Allahp that is, why do you not fear Allah’s greatness and why do you
not have any respect for Him?

gwhen He has created you in stages?$ That is, stage after stage,
in the mother’s womb, then when being breastfed, then in infancy,
then at the age of discernment, then at the age of youth, until the end
of whatever one reaches in life. The One Who alone is the Creator
and Controller must be the only One to be worshipped.

By mentioning the beginning of their creation, Allah points out
to them that they should believe in the resurrection and the hereafter,
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and that the One Who created them from nothing is able to recreate
them after their death. He also cites as proof to them the creation of
the heavens, which is a far greater matter than the creation of people,
as He says:
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71:15. Do you not see how Allah has created the seven heavens, one
above another,

71:16. and has placed the moon therein as a light [reflected] and has
placed the sun as a lamp?

4¢Do you not see how Allah has created the seven heavens, one
above anotherp that is, each heaven is above another.

dand has placed the moon therein as a light} for the inhabitants
of the earth
gand has placed the sun as a lampp.

This highlights the greatness of the creation of these things, and
the many benefits that are found in the sun and moon are indicative
of Allah’s mercy and great kindness. The Almighty, Most Merciful,
deserves to be venerated, loved and worshipped, and to be the focus
of fear and hope.
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71:17. Allah has produced you from the earth in a wondrous manner,®

71:18. then He will return you to it, and He will bring you forth once
again.

¢Allah has produced you from the earth in a wondrous manner$
when He created your father Adam and you were in his loins.

¢then He will return you to itp when you die
¢and He will bring you forth once again} for the resurrection, for
it is He Who has the power to give life, cause death and resurrect.
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71:19. Allah has spread out the earth for you,

71:20. so that you may traverse its spacious paths.

¢Allah has spread out the earth for you$ that is, He has prepared
it so that you may benefit from it.

¢{so that you may traverse its spacious paths} — were it not for
the fact that He has spread it out, this would not be possible; in fact
you would not be able to till it, plant it, cultivate it, build structures
and live on its surface.
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26 Adam was created from clay, and the composition of every human being
contains elements of the earth. (Ibn ‘Ashoor; ar-Razi)



Soorat Nooh (21-24) I 229

71:21. Nooh said: My Lord, they have disobeyed me, and have followed
those whose wealth and children have only increased them in
loss.

71:22. They have put tremendous effort into plotting and scheming.

71:23. They said: Do not forsake your gods; do not forsake Wadd,
Suwa’‘, Yaghooth, Ya‘ooq and Nasr.

71:24. They have led many astray. So do not increase the wrongdoers
in anything but destruction.

¢Nooh saidp complaining to his Lord: These words and this
exhortation and reminder have not succeeded with them and have
been to no avail
¢they have disobeyed mep in what I have enjoined upon them
gand have followed those whose wealth and children have only
increased them in loss}p that is, they have disobeyed the sincere
Messenger who showed them the way of good, and they have followed
the chiefs and nobles whose wealth and children have only increased
them in loss, which is doom, and caused them to miss out on gains.
So how about those who submitted to them and obeyed them?

g§They have put tremendous effort into plotting and scheming
that ts, they have gone to extremes in stubbornly opposing the truth.

#They saidp to them, calling them to ascribe partners to Allah and
making doing so fair-seeming:
¢Do not forsake your gods#. Thus they called them to persist in what
they were following of polytheism in a fanatical manner, and not to
forsake the path of their forefathers. Then they mentioned their gods
by name, saying: €do not forsake Wadd, Suwa‘, Yaghooth, Ya‘ooq
and Nasrp.

These were the names of righteous men. When they died, the
Shaytan made fair-seeming to their people the idea of making images
of them, so as to motivate them — as they claimed — to do acts of
obedience and worship when they saw them.
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But with the passage of time, as other people came along, the
Shaytan said to them: Your predecessors used to worship them and
seek divine help and seek rain through them. So they began to worship
them.

Hence their leaders urged their followers not to forsake the worship
of these gods.

¢ They have led many astray$ that is, the leaders and prominent
figures led many people astray with their call.

¢So do not increase the wrongdoers in anything but destruction
that is, there is no room for them to be guided or reformed. Therefore
Allah mentions their punishment in this world and the hereafter, as
He said:
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71:25. Because of their sins they were drowned and were doomed to
suffer the punishment of fire, and they did not find any helpers
to protect them from [the punishment of] Allah.

¢Because of their sins they were drowned$ in the sea that
surrounded them
gand were doomed to suffer the punishment of firep. So their bodies
were lost to the sea and their souls were lost to the fire.

All of this was because of their sins, about which their Prophet Nooh
(X8.) came to warn them and to tell them of the bad consequences
thereof, but they rejected what he said, until the exemplary punishment
befell them.
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€and they did not find any helpers to protect them from [the
punishment of] Allah# to help them when the punishment befell them,
for no one could oppose the divine will and decree.
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71:26. Nooh said: My Lord, do not leave on earth a single living soul
from among the disbelievers.

71:27. For if You leave them, they will mislead Your slaves and will
beget none but wicked disbelievers.

71:28. My Lord, forgive me and my parents, and whoever enters my
house as a believer, and the believing men and believing women,
and do not increase the wrongdoers in anything but ruin.

¢Nooh said: My Lord, do not leave on earth a single living soul
from among the disbelieversi to walk upon the face of the earth.

And he mentioned the reason for that, as he said: ¢For if You
leave them, they will mislead Your slaves and will beget none but
wicked disbelieversp that is, their remaining is purely detrimental to
them and others.

Nooh (32 ) only said that because after mixing with them a great
deal, and because of what he had experienced of their manners and
attitude, he had reached that conclusion based on what he knew of
their misdeeds. No wonder Allah responded to his prayer and drowned
them all, but He saved Nooh and the believers who were with him.

§My Lord, forgive me and my parents, and whoever enters my
house as a believer — these people are singled out for mention
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because their rights are emphasised and they have priority when it
comes to showing kindness. Then he made his supplication more
general, and said:

¢and the believing men and believing women, and do not increase
the wrongdoers in anything but ruin that is, loss, destruction and
doom.

This 1s the end of the commentary on Soorat Nool.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (3£2). his family. and
his Companions abundantly untit the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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72:1. Say: It has been revealed to me that a group of the jinn listened

[to the Qur’an] and they said: Indeed we have heard a wondrous
recitation,

72:2. which guides to the right path, so we have believed in it, and
we will never associate anyone with our Lord;

gSayp O Messenger of Allah (£2), to the people:
It has been revealed to me that a group of the jinn listened [to the
Qur’an]j. Allah directed them to His Messenger () so that they
might hear His revelations, and so that proof might be established
against them and the blessing be perfected for them, and so that they
might be warners to their people.
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Allah instructed His Messenger (3£) to tell people about them.
When they came to him, they said to one another: Listen attentively.
And when they listened attentively, they understood the meanings
and the truth reached their hearts.

gand they said: Indeed we have heard a wondrous recitation} that
is, something most amazing and sublime.

gwhich guides to the right path -- the right path is a comprehensive
term that includes everything that guides people to that which is in
their best interests in both their religious and worldly affairs.
¢so we have believed in it, and we will never associate anyone with
our Lord¥. Thus they combined faith, which includes all good deeds,
and piety, which implies refraining from evil.

They referred to the reason that prompted them to believe, which
was what they learned from the teachings of the Qur’an and what
it contains of advice, benefits and the call to avoid harm. That is a
great sign and definitive proof for the one who walks in its light and
follows its guidance.

This beneficial faith, that leads to all that is good and is based on
the guidance of the Qur’an, is different from faith based on customs
or upbringing and what one is used to, and the like, for that is faith
that is based on traditions, which is at risk of being shaken when
exposed to specious arguments and doubts, and many other things
that could undermine it.
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72:3. He — exalted be the majesty of our Lord! — has neither wife nor
child;
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72:4. the fool among us [Iblees] has been uttering extravagant lies
about Allah,

72:5. although we thought that no human or jinn would ever tell lies
about Allah.

g§He — exalted be the majesty of our Lord} that is, exalted be His
greatness and sanctified be His names
ghas neither wife nor child}. They learned about the majesty and
greatness of Allah, which highlighted to them the falseness of those
who claim that He has a wife or child, because to Him belong
greatness and perfection in every sublime attribute. Having a wife or
child is contrary to that, because it is opposite to the idea of complete
independence and self-sufficiency.

gthe fool among us [Iblees] has been uttering extravagant lies
about Allah that is, saying things that are far removed from what is
true, thus transgressing the limit. Nothing made him do that except
his foolishness and lack of reason; otherwise, if he had been mature
in thinking and had any shred of dignity, he would have known what
is appropriate to say.

dalthough we thought that no human or jinn would ever tell lies
about Allah¥ that is, we were deceived before that by the leaders of
the jinn and humans, so we thought well of them, and we thought that
they would not dare to tell lies against Allah; therefore we followed
their path before this.

But today the truth has become clear to us, so we have turned back
to Him and submitted to Him, and we do not care what anyone says
that is contrary to true guidance.

* &

;// 72 )/

s . //.)} o P2 s TR (PP :,,
(v-1: P’L“))‘)4U’ﬁﬂ//”u!g\



236 I Tafseer as-Sa'di Juz'29

72:6. Some individuals among humankind used to seek refuge with
some individuals among the jinn, and they only increased them
in tyranny;

72:7. they thought, as you did, that Allah would never send anyone
as a Messenger.

¢Some individuals among humankind used to seek refuge with
some individuals among the jinn, and they only increased them in
tyranny that is, those humans used to worship the jinn and seek
refuge with them at times of fear and panic, so the humans increased
the jinn in tyranny — that is, transgression and arrogance — when they
saw the humans worshipping them and seeking refuge with them.

It may be that the pronoun in the phrase €they only increased
them in tyranny# refers to the jinn (and the word translated above
as ¢tyrannyp may mean fear); in other words, the jinn increased
the humans in panic and fear, trying to scare them more, when they
saw them seeking refuge in them, so that they would turn to them
and seek refuge with them. When a human halted in a scary valley,
he would say: I seek refuge with the master of this valley from the
foolish among its inhabitants.

gthey thought, as you did, that Allah would never send anyone
as a Messengerj that is, when they denied the resurrection, they fell
into polytheism and transgression.
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72:8. We sought news of heaven, and we found it filled with formidable
guards and flaming fire;
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72:9. we used to take up positions therein to eavesdrop, but now
whoever eavesdrops will find a flaming fire waiting for him.

¢ We sought news of heaven that is, we came to it and checked it
gand we found it filled with formidable guardsp who prevented us
from reaching it
¢and flaming fire} that was thrown at anyone who tried to eavesdrop.
This is not how it used to be for us; we used to be able to get news
of heaven.

gwe used to take up positions therein to eavesdropp and get
whatever news of heaven Allah willed.

¢but now whoever eavesdrops will find a flaming fire waiting for
him} that is, prepared for him, to destroy him and burn him. In other
words, this is a matter of great significance and is a new development.
They were certain that Allah (4£) was going to bring about some major
events on earth, either good or bad. Hence they said:
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72:10. We do not know whether ill is intended for those on earth, or
their Lord intends good for them.

72:11. Among us were some who were righteous and some who were
otherwise; we followed different paths.

72:12. We have realised that we can never escape Allah’s [punishment]
on earth, nor can we escape Him by fleeing.

gWe do not know whether ill is intended for those on earth, or
their Lord intends good for them} that is, it must be either one or the
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other, for they had seen that things had changed for them in a way
that they found strange, but with their intelligence they realised that
this was because of something that Allah willed and would bring
about on earth.

These words are indicative of their etiquette, because they
attributed good to Allah (45), but when referring to ill (something
bad), they spoke in the passive, omitting reference to the doer, out of
respect towards Allah.

¢Among us were some who were righteous and some who were
otherwisep that is, evildoers, wicked people and disbelievers.
dwe followed different pathsj that is, various sects and groups with
different whims and desires, each rejoicing in what they had.

¢ We have realised that we can never escape Allah’s [punishment]
on earth, nor can we escape Him by fleeing} that is, now the perfect
nature of Allah’s might has become clear to us, and we see how
completely helpless we are, for our forelocks are in the Hand of Allah,
and we can never outwit Him on earth; we can never escape Him if
we flee and strive to find means of escape beyond His power. There
is no refuge from Him except with Him.
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72:13. When we heard the guidance [of the Qur’an], we believed in
it; whoever believes in his Lord will have no fear of detraction
[from his reward] or injustice.

72:14. Among us are some who have submitted [in Islam] and some
who are wrongdoers; whoever submits [in Islam], it is they who
have sincerely sought the right path.
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72:15. As for the wrongdoers, they will be fuel for hell.

¢ When we heard the guidance [of the Qur’an]}, which guides to
the straight path, and we learned its guidance and teachings, it had
an impact on our hearts, so §we believed in itp.

Then they mentioned something that would encourage the believer:
gwhoever believes in his Lordp with sincere faith
¢will have no fear of detraction [from his reward] or injustice} that
is, he will not fear loss of reward or unfairness, and no harm will
reach him. If he is safe from evil, then he will attain what is good,
for faith is a cause that leads to all good things and offers protection
against all that is evil.

g§Among us are some who have submitted [in Islam] and some
who are wrongdoersj that is, transgressors who turn away from the
straight path.
gwhoever submits [in Islam], it is they who have sincerely sought
the right pathj that is, they have found the right path that will lead
them to paradise and its delights.

¢ As for the wrongdoers, they will be fuel for hell} and that will be
the requital for their deeds, not injustice on Allah’s part towards them.
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72:16. If they had steadfastly followed the right way, We would have
bestowed upon them abundant water [and provision],

72:17. so as to test them thereby. But whoever turns away from the
Reminder of his Lord [the Qur’an], He will subject him to an
overwhelming punishment.
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¢1f they had steadfastly followed the right way, We would have
bestowed upon them abundant water [and provision]} that is, palatable
water. Nothing prevented that from reaching them except their
wrongdoing and transgression.

¢so0 as to test them thereby that is, so as to test them and see who
was sincere and who was lying.
4§But whoever turns away from the Reminder of his Lord [the Qur’an],
He will subject him to an overwhelming punishment} that is, whoever
turns away from the reminder of Allah, which is His Book, and does
not follow it and submit to it — rather he is distracted from it and pays
no heed to it — He will subject him to an overwhelming punishment,
one that is far-reaching and severe.
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72:18. Verily the mosques are for Allah alone, so do not call upon

anyone along with Allah.

That is, do not call upon any others in the sense of the supplication
of worship or the supplication of asking, for the mosques, which are
the greatest places of worship, are built on a foundation of sincere
devotion to Allah alone, submission to His greatness and surrender
to His might.
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72:19. When the slave of Allah stood up to call upon Him alone, they
swarmed around him.
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§When the slave of Allah stood up to call upon Him alonej, to
ask of Him and worship Him, reciting the Qur’an, the jinn crowded
around him, and §swarmed around himj that is, they were piled on
top of one another, eager to listen to the guidance that he brought.
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72:20. Say [O Muhammad]: I call on my Lord alone and [ do not
associate anyone with Him.

72:21. Say: I have no power either to harm or benefit you.

72:22. Say: Verily no one can protect me from [the punishment of]
Allah, and I will never find any refuge other than Him.

72:23. [But I can] convey that which I receive from Allah, and His

messages. And whoever disobeys Allah and His Messenger, for
him is the fire of hell, to abide therein forever.

€Say}p to them, O Messenger (&), explaining the truth of that
to which you are calling them: €I call on my Lord alone and I do
not associate anyone with Himjs that is, | affirm His oneness, for He
is One, with no partner or associate, and | shun all others, idols and
rivals, and everything that the polytheists take as gods besides Him.

gSay: [ have no power either to harm or benefit you)p for [ am a
slave who has no control and no power over anything.

gSay: Verily no one can protect me from [the punishment of]
Allah} that is, there is no one I can turn to, to save me from the
punishment of Allah. If the Messenger (), who is the most perfect
of all people, has no power to cause harm or bring benefit, and cannot



242 I Tafseer as-Sa'di Juz’'29

ward off from himself any ill that Allah may intend for him, then it is
more appropriate that other humans have no power to do so.

dand I will never find any refuge other than Him} that is, no help
or supporter other than Him.

¢[But [ can] convey that which I receive from Allah, and His
messagesp that is, | have no advantage over people except that Allah
chose me to convey His messages and to call people to Him. Thus
proof is established against people.

¢And whoever disobeys Allah and His Messenger, for him is
the fire of hell, to abide therein foreverj; what is meant here is
disobedience or sin that is so great that it constitutes disbelief, as is
clarified by other, clear Qur’anic texts.

As for mere sin, it does not lead to eternity in hell, as is indicated
by the verses of the Qur’an, the hadiths of the Prophet (3¢) and
the consensus of the early generations and leading scholars of this
Ummabh.
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72:24. When they see what they were promised, then they will realise
who is weaker in support and fewer in numbers.

¢ When they see what they were promised with their own eyes,
and they become certain that it will befall them,
gthen they will realise that is, they will know for certain
gwho is weaker in support and fewer in numbers}, when no one
else will support them, nor will they be able to help themselves,
because they will be gathered each on his own as he was created in
the beginning.
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72:25. Say: I do not know whether what you are promised is near or
my Lord has set for it a far-off day.

roh o 8

ey B o Bl \..5)3‘ ol Jﬁ $

-

72:26. Knower of the unseen, He does not disclose His unseen to
anyone,

72:27. excepta Messenger whom He has chosen; then He sends [angels
as] guards to go before him and behind him,?’

72:28. so as to ascertain that they [the Messengers] have indeed
conveyed the messages of their Lord.?® He encompasses
in His knowledge all their affairs and He keeps count of
all things.

¢Sayp to them, if they ask you when will this promise come
to pass: €1 do not know whether what you are promised is near or
my Lord has set for it a far-off dayj that is, or it is very far away.
Knowledge of that is with Allah alone.

¢Knower of the unseen, He does not disclose His unseen to
anyonep among His creation. Rather He has kept to Himself alone
knowledge of all that is secret, hidden and unseen.

27 These angelic guards are sent to protect the Messenger (&) during receipt
of revelation from Allah, so that the devils cannot add anything to it that
is not part of the revelation. (Ibn *Ashoor, at-Tahreer wat-Tanweer)

28 That is, they have conveyed the message as originally received, protected
by the angelic guards.
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¢He does not disclose His unseen to anyone, except a Messenger
whom He has chosen} that is, He tells him of whatever His wisdom
dictates.

That is because the Messengers are not like others, for Allah
supports them as He does not support anyone else, and He preserved
what He revealed to them so that they could convey it perfectly,
without letting the devils confuse them or add anything to it or subtract
anything from it. Hence Allah says:

dthen He sends [angels as] guards to go before him and behind
him} that is, to protect him by Allah’s command.

¢so as to ascertain} thereby #that they [the Messengers] have
indeed conveyed the messages of their Lord} by what He has made
available to them of the means of doing so.

gHe encompasses in His knowledge all their affairsp that is, all
that they have and all that they conceal or disclose.
¢and He keeps count of all thingsj.

We learn many things from this soorah, including the following:

e That the jinn exist, and that they are accountable, subject to
divine commands and prohibitions, and will be requited for
their deeds, as is clearly stated in this soorah.

e That the Messenger of Allah (&) was a Messenger to the jinn,
as he was a Messenger to humankind, therefore Allah sent a
group of the jinn to listen to what was revealed to him and to
convey it to their people.

e The jinn are intelligent and able to learn about the truth. What
made them believe was what they understood of the guidance
of the Qur’an, because of their good manners in discussing the
issue of the Qur’an among themselves.

o Allah cared for His Messenger (££) and preserved what
the Messenger brought. When the signs of his impending
prophethood began to appear, that was when the heaven began
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to be guarded by shooting stars, and the devils fled from it and
were sent away from their listening posts, for Allah showed
inestimable mercy towards the earth and its inhabitants, and
their Lord wanted to guide them, so He wanted His religion
and law to prevail and wanted the people of the earth to know
Him, so that their hearts might be filled with joy, people of
understanding might rejoice at that, the rituals of Islam might
begin to prevail and the worshippers of idols might begin to
be suppressed.

» The jinn were very keen to listen to the Messenger (i), and
they crowded around him.

» This soorah contains the command to affirm Allah’s oneness
and the prohibition on ascribing partners to Him; it explains the
condition of creation and that none of creation deserves even
an atom’s weight of worship, because if it is the case that the
Messenger Muhammad (3£) had no power to bring benefits
or cause harm, even for himself, then it 1s known that all of
creation is also like that. Therefore it is wrong to take such a
creature as a god alongside Allah.

» Allah alone has knowledge of the unseen, so no one among
creation has any knowledge of it except one with whom Allah
is pleased and whom He has singled out for something of that
knowledge.

This is the end of the commentary on Soorat al-Jinn.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (52g). his family. and
his Companions abundantly until the Day ot Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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73:1. O you who are enwrapped [in garments],

\..»
@

73:2. stand up in prayer throughout the night, except a little,

73:3. half of it, or a little less than that,

73:4. or a little more; and recite the Qur’an at a measured pace.

73:5. Verily We are going to send down to you words of surpassing
gravity.

73:6. Verily prayer at night is more appropriate for focus and more
conducive to proper recitation.

73:7. You have plenty of time during the day to attend to mundane
matters.
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73:8. Constantly remember the name of your Lord, and devote
yourself completely to Him.
73:9. [He is] Lord of the east and the west; there is no god but He, so
take Him as Disposer of your affairs.
73:10. Bear patiently what they say and keep your distance from them
in a dignified manner.
73:11. Leave Me to deal with the deniers who are living a life of luxury
and ease, and bear with them a little longer.

The one who is enwrapped in garments is the one who is covered
with them. The name of this soorah (al-Muzzammil) conveys the
same meaning as the name as the one that follows it (al-Muddath-
thir). This describes what the Messenger of Allah (34£) did when
Allah honoured him with His message and began to send down His
revelation to him via Jibreel. He saw something the like of which he
had never seen, and no one could withstand it except the Messengers,
so in the beginning it was something that was deeply shocking to
him, when he first saw Jibreel (2 ). Therefore he came to his family,
deeply shaken, and said:

«Wrap me up, wrap me up.» (Bukhari)
Jibreel came to him and said: “Igra’(Read)!” He said:
«I am not a reader.» (Bukhari and Muslim)

Then Jibreel embraced him and pressed him to him to the point
that he felt he could not take it anymore, and the angel was insisting
that he read, then he began to recite. Then Allah made him steadfast,
and the revelations started coming frequently, until he attained a level
that none of the Messengers before him attained.

Subhan Allah, how great is the difference between the beginning
and end of prophethood. Hence Allah addressed him in these terms,
as he was at the beginning, when the revelation began.



248 I Tafseer as-Sa‘di Juz'29

Allah instructed him to do some acts of worship that were only for
him to do, then He instructed him to bear patiently the harm done by
his enemies, then He instructed him to carry out His command and
call people openly to Allah.

Here Allah enjoins upon him the noblest act of worship, namely
prayer, and commands him to do it at the best and most virtuous of
times, which is at night.

By His mercy, Allah (4¢) did not command him to spend the entire
night in prayer; rather He said: ¢stand up in prayer throughout the
night, except a littlep.

Then He gives an estimate of the length of time: €half of it, or a
little less than that} that is, less than half, such as one-third and the like
dor a little mored that is, a little more than half, such as two-thirds
and the like.

¢and recite the Qur’an at a measured pace} for reciting it at a
measured pace facilitates reflection, has a greater impact on the heart,
and enables one to worship Allah by reciting its verses, with complete
focus.

¢Verily We are going to send down to you words of surpassing
gravity s that is, We are going to send down to you this Qur’an, which
is of surpassing gravity, for its meanings are deeply significant and its
attributes are great, and something like this deserves that you should
prepare yourself for it, recite at a measured pace, and reflect upon
what it contains.

Then Allah mentions the wisdom behind the command to pray
at night:

¢ Verily prayer at night} after having slept
gis more appropriate for focus and more conducive to proper
recitationj that is, it is more likely to achieve the purpose of the
Qur’an when one focuses fully on what one is reciting, for there are
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few distractions at night, so one will be able to focus and understand
the words one recites.

This is in contrast to the day, when these aims are less likely to be
achieved. Hence Allah says:

¢You have plenty of time during the day to attend to mundane
matters} that is, to go about your business, which will lead to
distraction and not allow the heart to focus fully.

gConstantly remember the name of your Lord} this includes all
kinds of remembrance of Allah (dhikr)
gand devote yourself completely to Him} that is, focus on Allah (3%),
for focusing on Allah and turning to Him means that one’s heart is
detached from all creatures and has love for Allah and for everything
that brings one close to Him and to attaining His pleasure.

4[He is] Lord of the east and the west}» the words translated here as
gthe east and the west} refer to all the points of sunrise and sunset. So
He is Lord of all the points of sunrise and sunset, whatever is there of
light and all that they bring of benefits to the upper and lower realms.
He is the Lord, Creator and Controller of all things.

gthere is no god but Hed that is, there is none deserving of worship
except the Most High, Who alone deserves to be singled out for love,
veneration, respect and honour. Hence He says:
¢so take Him as Disposer of your affairs} that is, the One Who takes
care of you and controls all your affairs.

Because Allah commanded him to pray in particular, and to
remember Him in general terms, that enabled him to develop
steadfastness that helped him to bear burdens and do difficult tasks.
Allah commanded him to bear with patience the words and insults of
the stubborn rejecters who reviled him and the message he brought,
and to persist in carrying out the commands of Allah, not letting
anyone stop him or deter him. He also commanded him to keep his
distance in a dignified manner when it was appropriate to do so, and
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to keep a distance without causing any offence. So he was to respond
to them by keeping a distance from them, turning away from them
and paying no heed to their offensive talk. Yet at the same time Allah
commanded him to debate with them in the best manner.

gLeave Me to deal with the deniers} for I will wreak vengeance
upon them, and even if | grant them respite, I will not forget about
them
gwho are living a life of luxury and ease} that is, those who enjoy
luxury and wealth, who transgressed when Allah granted them
abundant provision and bestowed His bounty upon them. This is
like the verses in which Allah (4g) says:

¢Indeed, man transgresses all bounds when he believes himself'to be
self-sufficient.}s (al-'4laq 96: 6-7)

Then Allah warns them of what there is with Him of punishment:
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73:12. Verily [awaiting them] with Us will be fetters and a blazing fire,

73:13. and food that chokes, and a painful punishment,

73:14. on the day when the earth and the mountains will shake violently,
and the mountains will be like heaps of loose sand.

That is, verily with Us there are €fetters} — this refers to a severe
punishment, which We will make severe for those who persist in sins
gand a blazing fire}, one that is exceedingly hot.

dand food that chokes}» because it is so bitter and vile, with a foul
taste and putrid stench.
¢and a painful punishment that is, agonising and terrible. That will be
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gon the day when the earth and the mountains will shake violentlyp
because of the great horror of that day.

dand the mountainsj which are so firmly planted and solid

gwill be like heaps of loose sand} that is, they will be like loose and
scattered sand, then they will crumble and turn to scattered dust.

Diteas ()25 55 JELTR K Ld 2 KAtz T
(\i-1o J‘)");-'){.)L,)\ A j;..)\

73:15. Verily We have sent to you a Messenger to be a witness over
you, as We sent to Pharaoh a Messenger.

73:16. But Pharaoh disobeyed the Messenger, so We seized him with
a terrible punishment.

Here Allah (45) says: Praise your Lord for sending to you this
unlettered Arab Prophet, who brings glad tidings and warnings, and
is a witness to the deeds of the Ummah; give thanks to Him and show
gratitude for this great blessing.

And beware of showing ingratitude for it and disobeying your
Messenger, lest you be like Pharaoh, when Allah sent Moosa ibn
‘Imran to him, to call him to Allah and urge him to affirm His oneness,
but he did not believe him; rather he disobeyed him, so Allah seized
him with a terrible punishment, one that was severe and far-reaching.
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73:17. How will you protect yourselves, if you persist in disbelief,
against [the punishment of] a day which will turn the children’s
hair grey,

73:18. on which the heaven will be rent asunder? His promise will
surely be fulfilled.

That is, how will you ransom yourselves and save yourselves on the
Day of Resurrection, that momentous day of immense significance,
on which children’s hair will turn grey and because of which great
solid things will melt, the heavens will be rent asunder and the stars
will be scattered?

¢His promise will surely be fulfilledp that is, it will inevitably
come to pass and there is nothing that can prevent it.
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73:19. Verily this is a reminder; so let him who will, start his journey
towards his Lord.

That is, this exhortation, in which Allah tells us of what will happen
on the Day of Resurrection with all its horrors, is a reminder to which
the righteous will pay heed, which will serve as a deterrent against
sin for the believers.

¢so let him who will, start his journey towards his Lordj that is,
let him follow a path that will lead to Him, by following His laws,
for He has explained them with the utmost clarity.

This indicates that Allah (45) has given people the power to carry
out deeds and has enabled them to do that. So it is not as the Jabaris
say, that their deeds are beyond their will, for this notion is contrary
to both texts and reason.
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73:20. Verily your Lord knows that you stand up in prayer a little less
than two-thirds of the night, or half of it, or one-third of it, as
do others among your Companions. Allah alone keeps a precise
count of the night and day; He knows that you are not able to
keep an accurate count of it, so He has pardoned you. Recite,
then, as much of the Qur’an as is easy for you [in the night
prayers]. He knows that there are some among you who are
ill, and others who are travelling through the land, seeking of
Allah’s bounty, and others who are fighting in Allah’s cause. So
recite as much of the Qur’an as is easy for you; establish prayer
and give zakah; and lend to Allah a goodly loan. Whatever good
you send forth for your souls you will find it with Allah, better
and greater in reward. And seek Allah’s forgiveness, for verily
Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.

At the beginning of this soorah, Allah (45) stated that He
commanded His Messenger (3£) to spend half of the night in prayer,
or one-third of it, or two-thirds of it, and in principle his Ummabh is
to follow his example with regard to rulings.

And in this verse, Allah tells us that he and a group of the believers
with him were doing that.
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Because figuring out the time that they were enjoined to pray may
be difficult for people, Allah stated that He wanted to make things
easier for them, hence He said:
4Allah alone keeps a precise count of the night and day} that is, He
knows the measure thereof and how much time has passed and how
much is left.
gHe knows that you are not able to keep an accurate count of it} that
is, you cannot know the precise measure of it, without overestimating
or underestimating, because that requires paying attention and takes
too much effort. So He has made the matter easier for you and has
commanded you to do that which is attainable, whether it is more or
less than what is estimated.

¢Recite, then, as much of the Qur’an as is easy for you [in the night
prayers]# that is, of what you know and what is not difficult for you.
That is because the one who prays at night is enjoined to pray so long
as he has energy. Then if he feels tired or lazy, or becomes drowsy,
let him rest so that he can offer the prayer with ease and in comfort.

Then Allah mentions some of the reasons that dictated reducing
the burden and making things easier, as He says:
¢He knows that there are some among you who are illp so it is
difficult for them to pray for two-thirds of the night, or for half of it,
or one-third. So let the one who is sick pray what he can. He is also
not required to pray standing, if it is too difficult for him; rather if
it is too difficult for him to offer the supererogatory prayer, he may
omit it, and he will have the reward of what he used to do when he
was healthy.

dand others who are travelling through the land, seeking of Allah’s
bounty} that is, Allah knows that among you are some who are
travelling for the purpose of trade, so that they may be independent
of means and refrain from asking of people. It is appropriate that such
people should not be overburdened, therefore Allah has reduced the
obligatory prayer for them, by permitting them to put two prayers
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together at the time of one of the prayers and to shorten the four-
rak ‘ah prayers.

Similarly, there are also €others who are fighting in Allah’s
cause. So recite as much of the Qur’an as is easy for youp. Allah
(45) mentions two ways of making things easier for the one who is
healthy and is not travelling, where attention is paid to his energy
level, without burdening him with the issue of working out the exact
length of time; rather he may work out the time when praying is best,
which is the third of the night that follows the first half.

And things are made easier for the one who is sick or travelling,
whether his travel is for the purpose of trade or worship, such as
fighting, jihad, Hajj, ‘umrah and the like. Attention is also paid to
not overburdening people in these situations.

To Allah be praise, for He has not made any hardship in religion;
rather He has made His religion easy and has paid attention to the
circumstances of His slaves and that which is in their best spiritual,
physical and worldly interests.

Then Allah enjoins two acts of worship, which are the essence and
foundation of all acts of worship: establishing prayer, without which
religion cannot be sound, and paying zakah, which is the proof of
faith, by means of which help is given to the poor and needy. Hence
Allah says:

destablish prayer with all its essential parts, fulfilling its necessary
conditions and doing the complementary parts too.
gand give zakah; and lend to Allah a goodly loan} that is, one that
is given sincerely for the sake of Allah, with a sincere intention
and strong faith, and from permissible sources. This includes both
obligatory and recommended kinds of charity.

Then Allah urges us to do good in general terms, as He says:
¢ Whatever good you send forth for your souls you will find it with
Allah, better and greater in reward. A good deed brings a tenfold
reward, up to seven hundredfold, up to many times more.
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It should be noted that an atom’s weight of good in this world is
many times better than this world and all that it contains, because of
what it will lead to in paradise of pleasures and delights. Goodness
and righteousness in this world will be the cause of goodness and
immense reward in the hereafter, for that is the seed, basis and
foundation of goodness in the hereafter. How regrettable is time spent
in heedlessness, and how regrettable is time spent without doing
any righteous deeds. How regrettable it is to see hearts that are not
affected by the exhortation of their Creator, and for whom all the
encouragement of the One Who is more merciful to them than they
are to themselves is to no avail.

To You be praise, O Allah; to You we complain, and Your help we
seek. There is no power and no strength except in You.

§And seek Allah’s forgiveness, for verily Allah is Oft-Forgiving,
Most Merciful}. In the command to seek forgiveness after urging
people to do good deeds there is a great deal of benefit.

That is because the human being will inevitably fall short with
regard to that which is enjoined upon him, either because he does not
do it at all, or because he does it imperfectly.

So Allah has commanded us to make up for that by seeking
forgiveness. The individual commits sin night and day, and if Allah
does not bestow His mercy and forgiveness upon him, he will be
doomed.

This is the end of the commentary on Soorat al-Muzzammil.
All praise and thanks are tor Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (58). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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74:1. O you who are covered with your cloak,
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74:2. arise and wam,

74:3. your Lord magnify,

74:4. your garments purify,

74:5. abomination shun,

74:6. do not give out of a desire for gain,

74:7. and for the sake of your Lord, be patient.

We noted above that the words Muzzammil and Muddath-thir have
the same meaning, and that Allah commanded His Messenger ()
to strive hard in worshipping Him, whether the benefit thereof was
limited to him alone or extended to others. We also noted the command
to do acts of worship of great virtue, the benefit of which was limited
to himself, and to bear with patience the harm of his people.
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Here Allah instructs him to openly call people and warn them,
as He says:

darisej that is, get up with resolve and vigour
¢and warnp people in words and deeds that will achieve the purpose
and explain what the warning is about, so that people will know how
to avoid the punishment.

dyour Lord magnify} that is, glorify Him by affirming His oneness,
and make your aim when warning people the pursuit of His pleasure,
and so that people will glorify Him and worship Him.

dyour garments purify. It may be that what is meant by his
garments is all his deeds, and purifying them means making them
sincere and carrying them out in the most perfect manner, ridding them
of anything that may render them invalid, spoil them or undermine
them, such as polytheism, showing off, hypocrisy, self-admiration,
arrogance, heedlessness and other attitudes that one is enjoined to
avoid in all acts of worship.

That includes purifying one’s garments and removing impurities
from them, for that is part of purifying one’s deeds, especially in
the case of prayer, concerning which many of the scholars say that
removing physical impurities is one of the conditions of prayer.

Or it may be that what is meant by garments is garments in the
usual sense, and that he was commanded to purify them and remove
all impurities from them, at all times, especially when beginning to
pray. As he was enjoined to purify himself outwardly, then outward
purification is part of inward purification.

gabomination shunj — it may be that what is meant by abomination
is idols and images, that were worshipped alongside Allah. So Allah
commanded him to shun them and disavow them, and to reject
whatever is attributed to them of words or deeds. Or it may be that
what is meant by abomination is all evil deeds and words, in which
case it is a command to refrain from sins, both minor and major,



Soorat al-Muddath-thir (8-10) I 259

visible and hidden. So that includes the ascription of partners to Allah
(shirk), and all lesser sins.

¢do not give out of a desire for gainj that is, do not give to people
and do them favours, whether they have to do with religious or worldly
matters, in the hope of gaining more in return, thinking that you have
the upper hand over them by virtue of showing them kindness.

Rather you should treat people kindly in whatever ways you can,
and forget about your favours to them; do not seek reward for that
except with Allah, and treat the one to whom you did a favour and
others in the same manner.

dand for the sake of your Lord, be patient} that is, seek reward
for your patience and seek the pleasure of Allah (45) thereby.

The Messenger of Allah (32) complied fully with the command of
his Lord, and hastened to do so. So he warned the people and explained
to them, by means of the clear revelations, all that Allah wanted of
them. He glorified Allah (45) and called people to glorify Him, he
purified his deeds, both visible and hidden, of all bad elements, and he
shunned everything that would take people further away from Allah,
such as idols and idol worshippers, and evil and evildoers.

It is thanks to him, after Allah, that the message reached us, without
him expecting any recompense or thanks from people for that.

He showed perfect patience for the sake of Allah. He was patient
in obeying Allah, and in refraining from disobedience to Allah, and he
was patient in accepting the painful decree of Allah, until he surpassed
the Messengers of strong resolve, may the blessings and peace of
Allah be upon him and upon them all.
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74:8. Then when the Trumpet is sounded,
74:9. that day will be a difficult day,
74:10. not easy for the disbelievers.

That is, when the Trumpet is sounded for all creatures to rise from
their graves and gather for the Day of Resurrection,
¢that day will be a difficult dayd because of its many horrors and
hardships,
¢not easy for the disbelievers® because they will despair of all good,
and will be certain of their doom and perdition.

What this implies is that it will be easy for the believers, as Allah
(s£) says elsewhere:

¢...The disbelievers will say: This will be a hard day' (al-Qamar 54: 8)
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74:11,

Leave Me to deal with the one whom I created alone [and
penniless],
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74:12. then gave him abundant wealth,

74:13. and sons by his side,

74:14. and smoothed the way for him to power and status,
74:15. yet he desires that 1 should give him more.

74:16. By no means! For he stubbornly denies Our revelations.
74:17. 1 will subject him to an overwhelming punishment.
74:18. He retlected and deliberated.

74:19. May he perish, how he deliberated!

74:20. Again, may he perish, how he deliberated!

74:21. Then he looked around,

74:22. then he frowned and scowled,

74:23. then he turned away insolently,

74:24. and said: This is nothing but magic handed down;
74:25. this is nothing but the words of a human being!
74:26. 1 will admit him to hell,

74:27. and how could you know what hell is?

74:28. It leaves nothing and spares no one,

74:29. scorching the skin.

74:30. Appointed over it are nineteen [angels].

74:31. We have appointed none but angels as keepers of the fire, and
We have only mentioned their number as a trial for those who
disbelieve, so that those who were given the Book might attain
certainty and those who believe might increase in faith; so
that those who were given the Book and the believers might
have no doubts; and so that those in whose hearts is a disease
and the disbelievers might say: What does Allah mean by this
number? Thus Allah leaves to stray whomever He wills and
guides whomever He wills, and no one knows the hosts of your
Lord but He. This is but a reminder to humankind.
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These verses were revealed concerning al-Waleed ibn al-Mugheerah,
who stubbornly rejected the truth and openly fought and opposed
Allah and His Messenger (). Therefore Allah condemned him as
He condemned no one else, and this is the requital of everyone who
stubbornly rejects and opposes the truth: he will be disgraced in this
world and the punishment of the hereafter is more shameful. Hence
Allah said:

#Leave Me to deal with the one whom [ created alone [and
penniless]i that is, | created him alone, without wealth, without family
and without anything else, and I kept caring for him and causing him
to grow.

gthen gave him abundant wealth} that is, I gave him a great deal
of wealth, and | gave him ¢sonsj, that is, male children
gby his sidep that is, they are with him constantly, he enjoys their
company, his needs are met by them, and he has their support.

gand smoothed the way for him to power and statusj that is, 1
gave him power in this world and granted him the means of attaining
it, so that he was able to get all that he wanted and desired.

gyetp despite these blessings and favours €he desires that I should
give him more that is, he desires to attain bliss in the hereafter as he
attained blessings in this world.

By no means!p That is, it will not be as he hopes; on the contrary,
the outcome will be other than what he seeks.

That is because g§he stubbornly denies Our revelations} that is,
he recognised them, but then he stubbornly denied them. They called
him to the truth, but he did not submit to it.

And he was not content simply to turn away from the revelations;
rather he began to oppose them and strive to undermine them. Hence
Allah says of him:

gHe reflectedp that is, he thought to himself
gand deliberatedj» about saying something to undermine the Qur’an.
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g§May he perish, how he deliberated! Again, may he perish, how
he deliberated!} because he deliberated about something that was
beyond him and tried to do something that he and his itk will never
be able to do.

g§Then he looked aroundj, not saying a word, €then he frowned
and scowledj» — what appears to be the case is that this was out of
resentment and hatred towards the truth.
gthen he turned away insolently} and as a result of his intellectual,
physical and verbal efforts, he said:
¢ This is nothing but magic handed down; this is nothing but the words
of a human being} that is, this is not the words of Allah, rather it is
the words of human beings, and it is not the words of good human
beings, rather it is the words of evildoers and bad people, namely
liars and magicians.

May he perish, how far away he was from the truth and how
deserving he is of doom and perdition!

How could anyone think or imagine that the most sublime and
greatest of words, the words of the Almighty Lord, the Majestic and
Most Generous, could resemble the words of poor, imperfect humans?

How could this stubborn liar dare to describe in such terms the
words of Allah, Who originates and recreates?
He deserves nothing but severe punishment and divine vengeance.
Hence Allah (45) says: ¢l will admit him to hell, and how could
you know what hell is? It leaves nothing and spares no onej that is,
because of its intensity it does not leave anything of the one who is
punished but it will reach it.

4scorching the skind that is, it will scorch and burn them with its
punishment, causing them pain with its extreme heat and cold.

¢ Appointed over it are nineteen [angels] as its keepers. They are
harsh and stern, never disobeying Allah in what He commands them,
and they do what they are commanded to do.



264 I Tafseer as-Sa'di Juz’29

€ We have appointed none but angels as keepers of the fire},
because they are so strong and powerful
dgand We have only mentioned their number as a trial for those who
disbelieve what is meant is: We have told you the number so that We
may make known who is sincere and who is lying. This is indicated by
the words that follow this statement: #so that those who were given the
Book might attain certainty and those who believe might increase in
faithj. For the People of the Book, if the number mentioned matches
and is exactly the same as the number that they have, this will increase
them in certainty of the truth. For the believers, every time Allah sent
down a verse and they believed in it, that increased them in faith.

gso that those who were given the Book and the believers might
have no doubts} that is, so as to dispel doubts from them.

These are important objectives to which people of mature
understanding pay attention and care about, striving to increase their
certainty and faith at all times, with regard to issues of religion, and
to ward off doubt and illusion that could undermine the truth in a
person’s mind. Whatever Allah revealed to His Messenger (i), He
made it lead to all these sublime benefits and made it a means of
distinguishing the liars from those who are sincere.

Hence He says: €and so that those in whose hearts is a diseasep
namely doubt, confusion and hypocrisy, €and the disbelievers might
say: What does Allah mean by this number?§ This is reflective of
confusion, doubt and disbelief in the revelations of Allah on their part.
This is how Allah guides those whom He guides and leaves to stray
those whom He leaves to stray. Hence He says: € Thus Allah leaves to
stray whomever He wills and guides whomever He wills{. Whomever
Allah guides, He makes what He revealed to His Messenger () a
mercy in his case, increasing him in faith and religious commitment.

And whomever He leaves to stray, He causes what He revealed
to His Messenger () to increase him in wretchedness, confusion
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and darkness. What is required is to receive what Allah and His
Messengers tell us with acceptance and submission.

For no one knows the hosts of your Lord, the angels and others,
gbut Hej, so if you are ignorant of His hosts, and the All-Knowing,
All-Aware tells you of them, then you must believe what He tells
you, without any doubt.

gThis is but a reminder to humankind} that is, the purpose of
this exhortation and admonition is not in vain; rather its purpose is
to remind people of that which will benefit them, so that they may
do it, and of that which will harm them, so that they may avoid it.
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74:32. Nay: by the moon,
74:33. and by the night when it departs,
74:34. and by the dawn when it brightens,

74:35. verily it {hell] is one of the gravest of matters,
74:36. a warning to humankind,
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74.38.
74:39.
74:40.
74:41.
74:42.
74:43.
74:44.

74:45.

74:46.
74:47.
74:48.

74:49.

74:50.

74:51.

74:52.
74:53.

74:54.
74:55.
74:56.

to whomever among you wishes to advance or regress.
Every person is held in pledge for what he earns,
except those on the right.

In gardens they will ask one another

about the evildoers:

What brought you to hell?

They will say: We were not among those who prayed,
and we did not feed the poor,

and we indulged in vain discourse along with those who indulged
therein,

and we denied the Day of Judgement,
until that which was certain [namely, death] came to us.
So the intercession of the intercessors will not benefit them.

Then what is the matter with them, that they turn away from
the Reminder [the Qur’an],

as if they were startled [wild] donkeys

fleeing from a lion?

Indeed each one of them wants to be given an unfurled scroll.*’
By no means! Rather they do not fear the hereafter.

Nay, verily this is a reminder,

so let him who will pay heed.

But they will not pay heed unless Allah wills. He is most worthy
of being feared and most worthy of granting forgiveness.

¢Nay; by the moon...} Here Allah (45) swears by the moon, by
the night when it departs, and by the day when it grows light, because
these things are among the great signs of Allah that highlight the
perfect nature of His might, His wisdom, the vastness of His power,

2% That is, an unfurled scroll of revelation, direct from Allah, instructing
him to follow the Prophet (342).
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the far-reaching nature of His mercy and the all-encompassing nature
of His knowledge.

What is attested to is that €verily it [hell] is one of the gravest of
mattersj that is, it is one of the greatest calamities and gravest issues.
So if We tell you about it, and you are aware of it and understand it,
then let whoever will among you go ahead and do that which will
bring him closer to his Lord and to His pleasure, and will bring him
closer to paradise;
or let him refrain from doing that for which he was created and that
which Allah loves and which pleases Him, and let him commit sins that
will bring him closer to the fire of hell, as Allah (45) says elsewhere:

gSay: This is the truth from your Lord. So let him who will, believe;
and let him who will, disbelieve. ..} (al-Kahf 18: 29)

gEvery person is held in pledge for what he earns} that is, he is
firmly yoked to his deeds, for which he may deserve punishment
gexcept those on the rightp for they are not held in pledge; rather
they will be released and let go

¢In gardens they will ask one another about the evildoersp that
is, in the gardens where they will have all that they sought and they
will achieve the highest level of comfort, security and reassurance,
they will start to ask one another questions, and in the course of their
discussion they will ask about the evildoers: what happened to them,
and did they find what Allah promised them?

They will say to one another: Shall we look for them? Then they
will look down and see them in the middle of the blazing fire, and
they will say to them:

§What brought you to hell?} That is, what caused you to enter it?
For what sin did you deserve it?

¢They will say: We were not among those who prayed, and we
did not feed the poorj, so we showed no sincerity towards Allah and
no kindness or help to people who were in need.
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¢and we indulged in vain discourse along with those who indulged
therein} that is, we used to indulge in falsehood and oppose the truth.
gand we denied the Day of Judgement} as a result of indulging in
vain discourse, which was an implicit rejection of the truth. One of
the most obvious of truths is the Day of Judgement, which is the
occasion of requital for deeds, when the dominion of Allah will be
made manifest and He will judge all people with justice.

We persisted in that evil way, €until that which was certain
[namely, death] came to usj. When they died in a state of disbelief,
at that point it became impossible for them to seek a way out of the
trouble in which they found themselves, and the door of hope was
closed to them.

#So the intercession of the intercessors will not benefit them$p
because no one can intercede except one with whom Allah is pleased,
but Allah is not pleased with the deeds of these people.

Having explained the fate of those who differ and warned of what
will happen to them, Allah now rebukes and blames those who are
still alive, as He says:
¢ Then what is the matter with them, that they turn away from the
Reminder [the Qur’an]} in rejection and heedlessness,
das ifp, in their strong aversion towards it #they were startled [wild]
donkeysp that is, as if they were wild donkeys who got startled and
alarmed one another, so they began to run even faster,
¢fleeing from a lionj — the word translated here as glionjs may refer to
a hunter who is shooting arrows at them, or to a lion or other predator.

This is a depiction of the strongest kind of aversion towards the
truth, yet even with this turning away and aversion, they make big
demands, for €Indeed each one of them wants to be given an unfurled
scroll to be sent down to him from heaven, and he claims that he
will not follow the truth unless he receives that. But they were lying,
for even if every sign came to them, they would not believe until they
saw the painful punishment. Clear signs had already come to them
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that highlighted and explained the truth; if there had been anything
good in them, they would have believed.

Hence Allah says: ¢By no meansjp, We will not give them what
they demand, for their only aim is to outwit the Prophet ().
4Rather they do not fear the hereafterj for if they did fear it, they
would not have done what they did.

#Nay, verily this is a reminder} — the pronoun refers either to this
soorah or to what it contains of this admonition.

gso let him who will pay heed}» because the way has been shown
to him clearly, and evidence has been presented to him.

¢But they will not pay heed unless Allah wills} for His will is
always done and is all-encompassing; no event, great or small, goes
beyond His will. This is a refutation of the Qadaris, who do not believe
that people’s deeds are subject to the will of Allah, and of the Jabaris
who claim that man has no free will or any deed of his own in a true
sense, rather he is compelled to do what he does. But here Allah (45)
affirms that people do have free will in a true sense and in reality, but
He states that their will is subordinate to His will.

¢He is most worthy of being feared and most worthy of granting
forgiveness that is, He is most worthy of being feared and worshipped,
because He is God and none is deserving of worship except Him;
and He is most worthy to forgive those who fear Him and seek His
pleasure.

This is the end of the commentary on Soorat al-Muddath-thir.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (32%). his family. and

his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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(SN ]

- -

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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75:1. Verily | swear by the Day of Resurrection,

75:2. and verily | swear by the self-reproaching soul,

75:3. does man think that We will not reassemble his bones?
75:4. Indeed We are able to perfectly restore his fingertips.
75:5. But man desires to persist in his evil ways,

75:6. and asks [derisively]: When will this Day of Resurrection be?

¢ Verily 1 swear by the Day of Resurrection — what is sworn
by here is the same as that to which the oath attests, namely the
resurrection after death and the rising of people from their graves,
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then their standing and waiting for the Lord’s judgement concerning
them.

gand verily | swear by the self-reproaching soul} — this refers
to all souls, both good and wicked. The soul is described as self-
reproaching because it hesitates a great deal and reproaches itself,
and it does not remain steady in any condition. And at the time of
death, the soul begins to reproach the person for what he has done;
even the believer’s soul will reproach him for what he did in this
world of being negligent and falling short in some duties, or becoming
heedless.

The oath sworn by the requital, to confirm that the requital will
indeed take place, is combined with mention of the one who will
deserve requital on the Day of Resurrection. Then Allah tells us that,
despite this, some stubborn people deny the Day of Resurrection, as
He says:
gdoes man think that We will not reassemble his bones} after death?
This is like what Allah says elsewhere:

¢...He says: Who can give life to bones that have crumbled to dust?}
(Ya Seen 36: 78)

In his ignorance and enmity, man thinks it unlikely that Allah is
able to recreate his bones, which are the framework that support his
body. Allah responds to him by saying:
¢Indeed We are able to perfectly restore his fingertipsj that is, the
ends of his fingers and his bones, which implies the recreation of
all parts of the body, because once the fingertips are there, then the
physical creation of the body is complete.

Man’s denial of the power of Allah (4g) is not due to any lack of
evidence to that effect; rather he took this stance because his intention
is to deny what lies ahead of him of the resurrection.

Then Allah tells us of what will happen on the Day of Resurrection:
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75:7. So when the eyes stare fixedly,

75:8. and the moon loses its light,
75:9. and the sun and moon are brought together,
75:10. on that day man will say: Where shall I flee?
75:11. Nay, there is no refuge!
75:12. On that day the final destination will be with your Lord.

75:13. On that day man will be informed of what he sent on ahead and
left behind.

75:14. Indeed man is well aware of what he is doing,

75:15. even though he may offer his excuses [to justify his deeds].

€So when the eyes stare fixedly that is, when the resurrection
comes, the eyes will stare fixedly in great horror, without blinking.
This is like the passage in which Allah (45) says:

4...He is only giving them respite until a day when the eyes will
stare fixedly [in horror]. They will rush headlong, heads raised, eyes
unblinking and hearts void.} (/braheem 14: 42-43)

¢and the moon loses its light that is, its light and its dominance
disappear,

¢fand the sun and moon are brought together although they have
never been brought together since Allah created them. Allah (4g) will
bring them together on the Day of Resurrection, and the moon will
lose its light and the sun will cease to shine. Then they will be thrown
into the fire, so that people will see that they are subject to Allah’s
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dominion, and so that those who used to worship them will see that
they were wrong.

gon that day man will say}, when he sees that great upheaval:
¢ Where shall I flee?} That is, where can I run to and escape from
what has befallen us?

¢Nay, there is no refugej that is, there is no place for anyone to
turn to except to Allah.

¢On that day the final destination will be with your Lordp for all
people. No one will be able to hide himself or flee from that place;
rather each one will inevitably be stopped so that he may be requited
for his deeds. Hence Allah says:
4On that day man will be informed of what he sent on ahead and left
behind} that is, all his deeds both good and bad, from the beginning
of his life until the end, and he will be informed about something
that he cannot deny.

g§Indeed man is well aware of what he is doingjs that is, he is
witness to it and knows the consequences thereof.

geven though he may offer his excuses [to justify his deeds]j;
those excuses will not be accepted when a person is confronted with
his deeds and will admit them. This is like the verse in which Allah
(4) says:
¢[It will be said to him:] Read your own record; sufficient is your
own soul as a reckoner against you this day. (al-Isra'17: 14)

Even if he does deny or give an excuse for what he did, his denial
and excuse will not benefit him in the slightest, for his own hearing
and vision, and all his faculties, will testify against him and tell of
what he used to do. The time for rebuke will be over and it will be
of no benefit.

¢On that day, no excuse will benefit those who did wrong, nor will
they be allowed to make amends. (ar-Room 30: 57)
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75:16. Do not move your tongue [O Prophet] in haste to repeat and
memorise this revelation.

75:17. Verily it is incumbent upon Us to enable you to memorise it and
enable you to recite it.

75:18. So when We recite it [through Jibreel], follow its recitation
attentively.

75:19. Then it is incumbent upon Us to make its meanings clear.

When Jibreel brought the revelation to him and began to recite it
to him, the Prophet (&) would hasten to recite it — out of eagerness
— before Jibreel had finished reciting, and would recite it along with
him. But Allah told him not to do that, and said:

4...Do not hasten to repeat [the newly-revealed verses of] the Qur’an
before its revelation to you is completed... (Td Ha 20: 114)

And here Allah says: §Do not move your tongue [O Prophet] in
haste to repeat and memorise this revelationj.

Then He guaranteed that He would inevitably enable him to
memorise it and recite it, and that Allah would enable him to learn it
by heart, as He said:

& Verily it is incumbent upon Us to enable you to memorise it and
enable you to recite it. The reason for the eagemess in your heart is
your concern that you may miss it or forget it, but if Allah guarantees
it for you, then there is no need for that.

¢So when We recite it [through Jibreel], follow its recitation
attentively$ then when Jibreel has completed the recitation of what
Allah has revealed to you, follow what he recites.
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¢Then it is incumbent upon Us to make its meanings clear} that
is, to explain its meanings. Thus Allah promised him that He would
preserve its wording and preserve its meanings, and this is the highest
level of preservation. So the Prophet (2£) complied with the etiquette
enjoined by his Lord. When Jibreel recited Qur’an to him after that, he
would listen attentively, then when he had finished, he would recite it.

This verse highlights the etiquette of receiving knowledge; the
learner should not hasten to ask questions before the teacher has
finished explaining the issue that he started discussing. Then when he
has finished, the learner may ask about anything he did not understand.

Similarly, if there is something at the beginning that needs to be
questioned or approved, one should not hasten to either question it
or accept it, until the speaker has finished speaking, so that it may
become clear what his words contain of truth or falsehood, and so that
the listener may understand it in such a way that he can comment on it.

This verse also highlights the fact that just as the Prophet (&)
explained to his Ummah how to recite the words of the Qur’an, he
also explained its meanings to them.
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75:20. Nay, but you [O people] love this present life,
75:21. and are heedless of the hereafter.
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75:22. On that day, some faces will be radiant,

75:23. gazing upon their Lord.

75:24. And on that day, some faces will be gloomy,

75:25. knowing that a great calamity is about to befall them.
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That is, what has made you negligent and caused you to turn
away from the admonitton and reminder of Allah is the fact that you
glove this present lifey and are striving for worldly gains, pleasures
and desires, and you are giving it precedence over the hereafter. So
you are failing to strive for the hereafter, because the delights and
pleasures of this world are immediate, and man is fond of that which
is immediate, whereas the eternal bliss of the hereafter is deferred. It
is for this reason that you are negligent about the hereafter, and you
ignore it as if you were not created for it, and as if this worldly realm
were the eternal realm for the sake of which you are spending your
precious lives and striving for it night and day. Thus facts are turned
upside down, which results in loss.

If you gave precedence to the hereafter over this world, and looked
at the consequences of things with insight and wisdom, you would
have prospered and made gains with no loss, and you would have
triumphed in a way that is untainted by misery.

Then Allah mentions that which prompts one to give precedence
to the hereafter, by explaining the various states in which people will
find themselves. He says concerning the reward of those who gave
precedence to the hereafter over this world:

4¢On that day, some faces will be radiant} that is, they will be
beautiful, beaming brightly and filled with light, because of the joy
and delight in their hearts and souls.

ggazing upon their Lord} that is, looking at their Lord, according
to their status:

Some of them will gaze upon Him every day, morning and
afternoon; some will gaze upon Him once every week. Thus they will
have the joy of gazing upon His noble Countenance and astounding
beauty, for there is nothing like unto Him. When they see Him, they
will forget the state of bliss in which they are, and they will attain
inexpressible joy and happiness. Their faces will be radiant and will
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increase in beauty. We ask Allah, the Most Generous, to make us
among them.

And Allah says concerning those who give precedence to this
world over the hereafter:
¢And on that day, some faces will be gloomy# that is, frowning and
scowling, utterly humiliated
¢gknowing that a great calamityp that is, a severe and painful
punishment &is about to befall themp, and this is why their faces
have changed and they are frowning.
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75:26. Indeed, when [the departing soul] reaches the throat,

75:27. and it is said: Is there any healer [who could save him now]?
75:28. — and [the dying person] realises that it is his final departure,
75:29. and agony is heaped on agony;*°

75:30. on that day. he will be driven unto your Lord.

75:31. He neither believed nor prayed;

75:32. rather he denied and turned away,

75:33. and went swaggering back to his family.

75:34. Woe to you [O man], and again woe!

3% That is, the agony and distress of departing this world is combined with
the agony and fear of entering the hereafter.
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75:35. Then woe to you, and again woe!
75:36. Does man think that he will be left unchecked?
75:37. Was he not a drop of semen emitted,

75:38. then he became a clinging clot, then Allah formed him and
fashioned him,

75:39. and made from him the two genders, male and female?
75:40. Is not He Who has done that able to bring the dead to life?

Here Allah (s5) admonishes His slave and reminds him of the
situation of the dying person: when his soul reaches his throat, at that
point he will be in great distress and will seek every means that he
thinks will help him to attain healing and relief.

Hence Allah says: gand it is said: Is there any healer [who could
save him now]?# That is, anyone who could perform rugyah, because
they have lost all hope of regular ways of healing, so there is nothing
left but to pursue divine means. But when the divine will and decree
comes, it cannot be put back.

dand [the dying person] realises that it is his final departurep
from this world,
dand agony is heaped on agony$ that is, hardships come one after
another and are heaped up on one another, and the matter becomes
serious and his distress becomes immense, and the soul that is used
to being in the physical body is meant to depart, but it is still with it,
and soon it will be driven to Allah () so that He may requite it for
its deeds and make it admit its misdeeds.

But the stubborn person who does not benefit from the revelations
will still persist in his transgression, disbelief and obstinacy.

¢He neither believed that is, he did not believe in Allah, His
angels, His Books, His Messengers, the Last Day, and the divine
decree, both good and bad.
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¢nor prayed; rather he denied the truth §and turned away » from the
divine commands and prohibitions, at the time when he was at ease
with himself and did not fear his Lord; rather he §went swaggering
back to his family, not caring about anything.

Allah warns him by saying: §Woe to you [O man], and again woe!
Then woe to you, and again woe!$ This is a repeated threat.

Then He reminds him of his original creation, as He says:
#Does man think that he will be left unchecked} that is, left alone,
with no commands and prohibitions, and no reward or punishment?

This is wrong thinking, and is thinking of Allah in terms that are
not appropriate to His wisdom.

g Was he not a drop of semen emitted, thenp after having been a
drop of semen, ghe became a clinging clot} of blood, €then Allah
formed him} from the clot, making him a living being, and fashioned
him properly,
gand made from him the two genders, male and female? Is not He
Who has done thati namely creating man and causing him to go
through these stages of development gable to bring the dead to life?$
Indeed He is able to do all things.

This is the end of the commentary on Soorat al-Qiyamah.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (3¢2). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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76:1. Was there not a period of time when man was nothing worth
mentioning?

76:2. Verily We have created man from a drop of mingled fluid, in
order to test him. So We gave him hearing and sight.

76:3. Verily We have shown him the way, whether he is grateful or
ungrateful.

In this soorah, Allah tells us of the beginning, middle and end of
man’s existence. He tells us that a long time passed — before man
existed — when he was nothing and was not even mentioned.

Then when it was Allah’s will to create man, He created his
father Adam from clay, then He made his oftspring «from a drop
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of mingled fluidp that is, an insignificant fluid that is regarded as
off-putting

4in order to test him¥ thereby, to see whether he would pay attention
to how he was in his initial state, or he would forget it and become
arrogant.

Then Allah caused him to develop and created for him hidden and
visible faculties, such as hearing, sight and all the other faculties that
He perfected for him and made them sound, so that man could attain
thereby that which is beneficial for him.

Then He sent the Messengers to him, and sent down the Books,
and guided him to the path that leads to Him; He explained it and
urged man to follow it, and told him of what he would have when
he reaches Allah.

Then He told him of the path that leads to doom, warned him against
it, and told him of what would happen to him if he followed it, and
He tested him thereby.

So people are divided into two categories: those who are grateful
for the blessings that Allah bestows upon them and do the duties
that Allah has enjoined upon them; and those who are ungrateful for
the blessings that Allah has bestowed upon them, both spiritual and
worldly, so they reject them, disbelieve in their Lord, and follow the
path that leads to doom.

Then Allah describes the two groups at the time of requital, as
He says:
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76:4. Verily We have prepared for the disbelievers chains, iron collars
and a raging fire.

76:5. Verily the righteous will drink from a cup [of wine] mixed with
campbhor,

76:6. [drawn from] a spring from which the slaves of Allah will drink,
making it flow wherever they wish.

That is, We have prepared and made ready for those who disbelieve
in Allah, reject His Messengers and dare to commit sin
¢chains} in the fire of hell, as Allah (45) says elsewhere:

¢Then bind him in a chain the length of which is seventy cubits.}
(al-Hagqah 69: 32)

diron collarsp by means of which their hands are fastened to their
necks
dand a raging fire that is, it will increase in flames, fuelled by their
bodies;

4...as often as their skins are burnt through, We will replace them
with fresh skins, so that they may continue to taste the punishment. ..
(an-Nisa’4: 56)

This punishment is ongoing and eternal; they will abide therein
forever.

As for €the righteous}, who are the ones whose hearts are pure
because of what they contain of love of Allah and knowledge of
Him, and because of their good manners, and because of their having
purified themselves physically by using their faculties in doing
righteous deeds,

Allah tells us that they €will drink from a cup [of wine]} that is, a
delicious drink of wine €mixed with camphor} to cool it down and
reduce the sharpness of its taste. This camphor will be extremely
delicious, free of any contamination and unpalatability, as is the case
with the camphor of this world, because whatever Allah tells us of that
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which is in paradise of things that have earthly counterparts, they will
be free of any of the problematic elements that they have in this world.

As Allah (3g) tells us elsewhere:
¢[They will be] amidst thornless lote-trees, and banana trees laden
with fruit.» (al-Waqi'ah 56: 28-29)
€...with pure spouses... (Al ‘Imrdn 3: 15)
¢For them will be an abode of peace with their Lord...} (al-4n‘am
6:127)
¢...[there will be] therein all that souls may desire and all that eyes
may delight in... B (az-Zukhruf 43: 71)

¢[drawn from] a spring from which the slaves of Allah will drink
that is, they will have no fear about that delicious cup from which
they will drink ever running out, for it has a source that will never
end; it comes from a spring that flows constantly, and the slaves of
Allah will make it flow wherever and however they wish.

If they wish, they will be able to direct it towards beautiful gardens
full of blossoms, or make it run between the palaces and adormed
dwellings, or in any direction they want.
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76:7. They fulfil their vows and fear a day the evil of which will be
widespread,

76:8. and they give food, despite their love for it, to the needy, orphans
and captives,

76:9. [saying]: We feed you only for the sake of Allah; we seek of
you neither recompense nor thanks.
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76:10. Verily we fear from our Lord a grim and awful day.

Here Allah tells us about some of their deeds:

#They fulfil their vows} that is, they fulfil what they commit
themselves to for the sake of Allah.

If they fulfil vows, which are not obligatory upon them unless
they take that upon themselves, it is more likely that they will fulfil
their commitment to basic obligatory duties.

gand fear a day the evil of which will be widespreadj that is, it
will spread and reach everywhere, so they fear that its evil may reach
them, therefore they avoid everything that may lead to that.

gand they give food, despite their love for it} that is, although they
love wealth and food, they give precedence to love of Allah over love
of themselves, and they try to give their food to those who are most
deserving and most in need of it, €the needy, orphans and captivesp.

By spending and feeding others, they seek the pleasure of Allah
(45), implicitly saying: §We feed you only for the sake of Allah; we
seek of you neither recompense nor thanks} that is, we seek neither
financial recompense nor verbal praise.

¢ Verily we fear from our Lord a grim} that is, very hard and evil
dand awfulp that is, stressful and miserable €dayp.
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76:11. Therefore Allah will protect them from the evil of that day, and
will bestow upon them radiance and joy,

76:12. and will reward them for their patience and steadfastness with
paradise and garments of silk,
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76:13. wherein they will recline on couches; they will feel neither
scorching heat nor bitter cold.

gTherefore Allah will protect them from the evil of that day} so
the greatest terror will not grieve them; and the angels will welcome
them (saying): This is your day, that you were promised (2/: 103).

dand will bestow upon them$ that is, He will honour them and
give them
gradiance}p in their faces
gand joy¥ in their hearts, thus combining both outward and inward
bliss.

gand will reward them for their patience and steadfastnessj in
obeying Allah, for they strove as much as they could; in avoiding
disobedience towards Allah, so they refrained from sin; and in
accepting the painful decrees of Allah, so they did not complain
about them.
gwith paradisep that contains all bliss and is free of all troubles and
problems
dand garments of silk}, as Allah (45) says elsewhere:

¢...and their garments therein will be of silk.} (Farir 35: 33)

Perhaps Allah singled out silk for mention because their outward
dress will be indicative of the condition of the wearer.
gwherein they will recline on couches} — reclining means sitting
comfortably, with ease and in a relaxed manner. The word translated
here as gcouchesp refers to couches covered with adorned
cloths.

dthey will feeld in paradise ¢neither scorching heatp that would
cause them harm ¢nor bitter colds. At all times they will be in shade,
with no heat or cold. so that they may feel physical enjoyment with
no pain or discomfort caused by heat or cold.
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76:14. Its shady branches will come down low over them, and its
clusters fof fruit] will hang within easy reach.

That is, its fruits will be near at hand for anyone who wants them,
so that he may take them whether he is standing, sitting or lying on
his side.
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76:15. Vessels of silver and goblets of crystal will be passed around
among them,

76:16. crystal-clear. made of silver, filled to exact measure.

There will be passed around among the people of paradise by their
servants € Vessels of silver and goblets of crystal... crystal-clear,
made of silver} that is, they will be made of silver but they will be
as clear as crystal. This is something most amazing, that something
as dense and opaque as silver will be as clear as crystal because it
1S SO pure.

dfilled to exact measurep. They will be filled to the exact measure
as desired by the people of paradise, the amount that will be most
pleasing to them, so it will come to them exactly as they thought of
it in their minds.
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76:17. Therein they will be given to drink a cup [of wine] mixed with
ginger,
76:18. [drawn from] a spring therein called Salsabeel 3!

¢Thereinp in paradise,
gthey will be given to drink a cupp of wine and nectar
¢mixed with ginger$ to make its taste and scent good.
g[drawn from] a spring therein} in paradise
dcalled Salsabeel} it is called this because it is palatable, delicious
and wholesome.
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76:19. Immortal [servant] boys will circulate among them; if you saw
them, you would think they were scattered pearls,

76:20. and if you were to look there [paradise], you would see bliss
and a vast domain.

g¢Ilmmortal [servant] boys}, who are created in paradise to
remain therein; they will never change or grow old, and they are
very handsome

3! The name Salsabeel comes from a root meaning soft or delicious, and
refers to the palatability of the drink.



288 I Tafseer as-Sa'di Juz'29

gwill circulate among them} that is, among the people of paradise,
with their food and drink, to serve them.

dif you saw themp spreading out to serve the people,

#you would thinkj, because of their beauty, that gthey were scattered
pearlsj. This is part of the pleasure of the people of paradise, that their
servants will be immortal boys who are a pleasure to look at. They
will enter their houses in complete safety, and will bring whatever
they ask for and want.

dand if you were to look there [paradise]} and you observed the
bliss in which they live,
gyou would see bliss and a vast domainj. You would see that one
of them possesses palaces, dwellings and chambers that are adorned
and decorated in a manner that can barely be described. He will
have blooming gardens, delicious fruits hanging within easy reach,
flowing rivers, amazing gardens, and birds that sing in an enchanting
manner, such as moves the heart and brings joy to the soul. He will
have wives who are extremely beautiful and kind, combining inner
and outer beauty, such as fills the heart with joy and brings great
pleasure and delight.

Around him will be immortal beys and eternal servants, bringing
ease and comfort; thus they will enjoy a life of complete pleasure
and perfect joy.

Over and above all that will be the greatest joy of seeing the Most
Merciful Lord, hearing His words, delighting in closeness to Him
and rejoicing in attaining His pleasure and eternal life that constantly
increases in bliss at every moment.

Glory be to the Sovereign Lord, the clear Truth, Whose stores
never run out and Whose generosity never decreases. Just as there
is no end to His attributes, there is no end to His kindness and
generosity.
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76:21. They will wear green garments of fine silk and heavy brocade,

and will be adorned with bracelets of silver, and their Lord will
give them to drink a pure beverage.

gThey will wear green garments of fine silk and heavy brocade}
that is, they will be covered in green garments of fine silk and heavy
brocade, which are the finest types of silk.
gand will be adorned with bracelets of silverj that is, they will wear
bracelets of silver on their arms, both males and females. This is a
promise that Allah has made to them, and His promise will come to
pass, because no one is truer in speech or in word than Him.

4and their Lord will give them to drink a pure beveragep that is,
one in which there is no impurity or contamination; it will cleanse
their hearts of all hurt and pain.
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76:22. [It will be said to them:] This is your reward, for your endeavours
are appreciated.

¢[1t will be said to them:] This is your reward} that is, this great
reward and beautiful gift is yours, for what you sent on ahead of
good deeds
gfor your endeavours are appreciated that is, for a little effort Allah
has granted you eternal bliss that cannot be enumerated.
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76:23. Verily, it is We Who have sent down the Qur’an to you piecemeal.

Having mentioned the bliss of paradise, Allah (%) now says,
g Verily, it is We Who have sent down the Qur’an to you piecemeal
which contains a promise and a warning, and an explanation of all
that people need to know.

It contains instructions to comply with Allah’s commands and
laws in the most perfect manner, to strive to implement them, and to
be patient and steadfast in doing so. Hence Allah says:
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76:24. So be patient with the decree of your Lord, and do not yield to

any sinner or disbeliever among them.

That is, be patient in accepting the decree of Allah without
complaining about it, and in accepting His religious rulings, and
comply with them, and do not let any obstacle prevent you from
doing so.

gand do not yield} to anyone among the stubborn, who want to
bar you from His path
¢to any sinnerp that is, one who commits sin and does acts of
disobedience
#or disbelieverp. For yielding to the disbelievers, evildoers and
mischief-makers will inevitably have to do with sin, for they do not
enjoin anything but what they themselves desire.
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76:25. And remember the name of your Lord morning and afternoon,

76:26. and during the night prostrate to Him, and glorify Him a long
part of the night.

Because patience would help him to worship Allah and remember
Him a great deal, Allah enjoined that upon him and said: §And
remember the name of your Lord morning and afternoonj that is,
at the beginning and end of the day, which includes the obligatory
prayers and what accompanies them of supererogatory prayers, as
well as dhikr (remembering Allah), glorifying Allah, proclaiming His
oneness and magnifying Him at those times.

gand during the night prostrate to Him that is, prostrate to Him
a great deal, and that can only be done by offering a lot of prayers.
¢and glorify Him a long part of the night}. We have seen above
specific mention of the length of time which is referred to here in
general terms:

€O you who are enwrapped [in garments], stand up in prayer
throughout the night, except a little. (al-Muzzammil 73: 1-2)
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76:27. Verily these [disbelievers] love this present life and pay no heed
to a day that will be arduous.
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¢ Verily these [disbelievers]p who reject you, O Messenger, after
you explained the revelations to them and after they received promises
and warnings, yet they did not benefit from that at all; rather they
continued to give precedence to €this present lifep and remained
content with it.

gandp they ¢pay no heedp that is, they fail to strive and they
neglect
¢fa day that will be arduousy namely the Day of Resurrection, the
length of which is fifty thousand years according to your reckoning.
Allah (45) says elsewhere:

¢...The disbelievers will say: This will be a hard day!¥ (u/-Qamar 54: 8
So it is as if they were only created for this world, to settle in it.

Then Allah gives them rational evidence for the resurrection, which
is the evidence of their initial creation:
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76:28. It is We Who created them and made them strong. If We so
willed, We could replace them completely with others like them.

¢t is We Who created themp from nothing
¢and made them strong} that is, We made them strong and perfected
their creation, with sinews, veins, arteries and visible and hidden
strengths, until their bodies were perfected and completed, and they
were able to do anything they wanted. The One Who created them
in this manner is able to recreate them after their death in order to
requite them, and it is not appropriate that the One Who caused
them to pass through these stages would leave them unchecked,
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with no commands or prohibitions, no reward or punishment. Hence
He says:

€1f We so willed, We could replace them completely with others
like themp that is, we could resurrect them in a different form, or
recreate them exactly.

* *
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76:29. Verily this is a reminder; so let him who will, start his journey

towards his Lord.

76:30. But you cannot will it unless Allah so wills. Verily Allah is All-
Knowing, Most Wise.

76:31. He admits whomever He wills to His mercy, and for the
wrongdoers He has prepared a painful punishment.

g Verily this is a reminder$ that is, to remind the believer so that
he may benefit from what it contains of warnings and encouragement.
gso let him who will, start his journey towards his Lord} that is, let
him follow a path that leads to Him, for Allah explains the truth and
guidance, then He gives people the choice between following that
guidance or turning away from it, whilst establishing proof against
them.

#But you cannot will it unless Allah so willsp for Allah’s will is
always done.

¢ Verily Allah is All-Knowing, Most Wise; He is possessed of
great wisdom with regard to those whom He guides and those whom
He leaves to stray.
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¢He admits whomever He wills to His mercy$ so He bestows His
care upon him and guides him to the means and paths that lead to bliss.
dand for the wrongdoersp who choose doom over guidance
¢He has prepared a painful punishmentj because of their wrongdoing
and transgression.

This is the end of the commentary on Soorat al-Insan.
All praise and thanks are tfor Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Mursalat
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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77:1. By those sent forth with beneficence,

77:2. and those that strike violently;

77:3. by those who scatter far and wide,

77:4. and those [angels] who bring criterion;

77:5. by those who deliver a reminder,

77:6. leaving no excuse and giving warning —

77:7. what you are promised will surely come to pass.

77:8. So when the stars are extinguished,
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77:9. and when the sky is torn apart,
77:10. and when the mountains are scattered like dust,
77:11. and when the Messengers are summoned,
77:12. until what day have these events been deferred?
77:13. Until the Day of Judgement.
77:14. And how could you know what the Day of Judgement is?
77:15. Woe that day to the deniers!

Here Allah (45) attests to the resurrection and requital for deeds by
means of an oath, swearing by ¢those sent forth with beneficencej,
namely the angels whom Allah (4g) sends to carry out His decrees and
control the universe, and to convey His religious decree by bringing
His revelation to His Messengers.
gwith beneficence — this describes those who are sent forth. What is
meant is that they are sent forth with what is right, with wisdom and
with that which is in people’s best interests; they are not sent with
anything bad or in vain.

gand those that strike violentlyp — this also refers to the angels
whom Allah (45) sends and whom He describes as hastening to do
as He commands, quickly carrying out His commands like a strong
wind.

This may also refer to powerful winds that have strong gusts.

gby those who scatter far and wided it may be that this refers to the
angels who scatter what they are meant to scatter. The word translated
as #scatterp may also mean revive, in which case it may refer to the
clouds by means of which Allah revives the earth and brings it back
to life after its death.

¢by those who deliver a reminder} — this refers to the angels who
bring down the most sublime of commands, namely the reminder
(revelation) by means of which Allah bestows mercy upon His slaves
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and reminds them of that which will benefit them and is in their best
interests; those angels bring it down to the Messengers.

¢leaving no excuse and giving warning$ to people; they warn
people of what lies ahead of frightening things and leave them no
excuse, so that they will have no argument before Allah.

g¢what you are promisedj of the resurrection and requital for deeds
gwill surely come to passi that is, it is inevitable, beyond any shadow
of a doubt.

When it comes to pass, there will be changes in the universe and
immense horror that will be extremely alarming and will cause great
distress. The stars will be extinguished:; that is, they will be scattered
and moved from their places. The mountains will be blown away and
will become like scattered dust, and they and the earth will become
a smooth, levelled plain, in which you will see no depression or
elevation.

That day is the day on which the Messengers will be summoned,
the day until which judgement between them and their nations is
deferred. Hence Allah says:

duntil what day have these events been deferred? This appears in
the form of a question in order to highlight the gravity and seriousness
of the matter.

Then Allah answers that question by saying: €Until the Day of
Judgement} between all creatures, between one and another, and the
day of reckoning for each of them individually.

Then He warns those who deny in that day: §Woe that day to
the deniers' That is, how great will be their loss, how severe their
punishment and how terrible their end. Allah told them of it and
swore to them that it would surely come, but they did not believe
Him; therefore they will deserve the severe punishment.
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77:16. Did We not destroy the earlier [disbelieving] nations?
77:17. And We will do likewise to later ones.

77:18. Thus We deal with the evildoers.

77:19. Woe that day to the deniers!

¢Did We not destroy the earlier [disbelieving] nations?} That is,
did We not destroy the earlier disbelievers? And We will follow that
with the destruction of those among the later nations who disbelieve.
This is His way of dealing with the earlier and later generations; every
evildoer is inevitably punished. So why do they not learn from what
they see and hear?

& Woe that day to the deniersi who denied the truth after they saw
the clear signs and exemplary punishments.
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77:20. Did We not create you from an insignificant fluid,
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77:21. which We placed in a safe repository

77:22. for an appointed term?

77:23. For We are able to do this; how excellent is Our power!
77:24. Woe that day to the deniers!
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That is, did We not create you, O humans, €from an insignificant
fluid} that is, one that is regarded as very base, that originates from
between the backbone and the ribs, until Allah places it in ¢a safe
repository$, namely the womb, where it setties and grows
4for an appointed termj and a set length of time.

g§For We are able to do thisp and We care for that foetus in those
layers of darkness, transforming it from a drop of semen to a clinging
clot to a lump of flesh, until Allah makes it a fully developed body,
then He breathes the soul into it; and some of them die before that.

ghow excellent is Our powerp that operates in accordance with
His wisdom.

¢ Woe that day to the deniersp who deny the truth after Allah has
explained the signs to them and shown them lessons and clear proof.
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77:25. Have We not made the earth a receptacle
77:26. for the living and the dead,

77:27. and set therein lofty mountains standing firm, and given you
fresh water to drink?

77:28. Woe that day to the deniers!

That is, have We not blessed you and bestowed favours upon you
by subjugating the earth in your best interests. Therefore We made it
ga receptacled for you,
gfor the livingi in houses
gand the deadp in graves. As houses and palaces are among the
blessings that Allah has bestowed upon His slaves, graves are, in like
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manner, a mercy to them and a covering for them, lest their bodies
be exposed to wild animals and the like.

¢fand set therein lofty mountains standing firm# that is, mountains
that make the earth firm, lest it shake with its people. Allah has made
it steady by means of high mountains that stand firm.

¢and given you fresh water to drink} that is, water that is sweet
and palatable. Allah (45) says elsewhere:

¢Have you thought about the water that you drink? Is it you who
bring it down from the clouds, or is it We Who send it down? If We
so willed, We could make it salty and bitter. Why then do you not
give thanks?® (al-Waqi‘ah 56: 68-70)

& Woe that day to the deniersp who, despite all that Allah has
shown them of blessings that are bestowed by Allah alone, for which
He singled them out, responded with denial and rejection.
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77:29. [t will be said to them:] Proceed to that which you used to deny;

77:30. proceed to a shadow [of smoke] ascending in three columns,
77:31. that offers no shade or protection from the flames.

77:32. Verily it [hell] throws out sparks as big as castles,

77:33. as if they were a herd of tawny camels.

77:34. Woe that day to the deniers!

This is part of the fate that has been prepared for the evildoers and
deniers. It will be said to them on the Day of Resurrection:
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¢Proceed to that which you used to deny .

Then Allah explains that by saying: €proceed to a shadow [of smoke]
ascending in three columnsy that is, proceed to a shadow of the fire
of hell, which will separate into three columns; it will have pieces of
fire thrown into it, running through it and uniting with it.

gthat offers no shade that is, that shadow will offer no comfort
and bring no ease
gor protection from the flames} that is, that shadow will offer no
protection from the flames; rather flames will surround people on all
sides, right and left. This is like the verses in which Allah (4g) says:

¢They will have layers of fire above them and beneath them...}
(az-Zumar 39: 16)

~and:

gThey will have a bed of hellfire and over them will be coverings [of
fire]. Thus We requite the wrongdoers.p (al-4‘rdf 7: 41)

Then Allah mentions the great size of the sparks of hell, which is
indicative of its huge size, terrible nature and horrifying appearance:

¢ Verily it [hell] throws out sparks as big as castles, as if they
were a herd of tawny camels}. The word translated here as €tawnyp
refers to a black colour with a hint of yellow. This indicates that the
flames, coals and sparks of hell are dark, and that it is black, terrible
in appearance and extremely hot. We ask Allah to keep us safe from
it and from the deeds that would bring us close to it.

¢ Woe that day to the deniers!}
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77:35. This is a day on which they will not speak,
77:36. nor will they be permitted to offer excuses.
77:37. Woe that day to the deniers!

77:38. [It will be said to them:] This is the Day of Judgement. You have
been gathered together with those of old.

77:39. So if you have any stratagem, try to outwit Me!
77:40. Woe that day to the deniers!

¢This is a day on which they will not speakp that is, this is a
momentous day that is difficult for the deniers; they will not speak
on that day out of intense fear and dread.

gnor will they be permitted to offer excuses} that is, their excuses
will not be accepted from them even if they ofter them.

¢On that day, no excuse will benefit those who did wrong, nor will
they be allowed to make amends.} (ar-Room 30: 57)

4[It will be said to them:] This is the Day of Judgement. You
have been gathered together with those of old} so that We may pass
judgement among you and judge between all people.

4So if you have any stratagem} by which you can escape My
dominion and be safe from My punishment,
¢try to outwit Me!}» But you have no power or authority. This is like
the verse in which Allah (35) says:

4O jinn and humans, if you are able to pass beyond the confines of
the heavens and the earth, then do so. But you cannot pass beyond
them unless you have power.} (ar-Rahmdn 55: 33)

On that day, all efforts of the wrongdoers will be to no avail,
and their stratagems and schemes will fail; they will submit to the
punishment of Allah and it will become clear to them that they were
lying in their denial. ¢ Woe that day to the deniers!}
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77:41. Verily the righteous will be amidst shade and springs,
77:42. and will have any fruits that they may desire.

77:43. [It will be said to them:] Eat and drink with enjoyment, as a
reward for your deeds.

77:44. Thus do We reward those who do good.
77:45. Woe that day to the deniers!

Having mentioned the punishment of the disbelievers, Allah now
mentions the reward of those who did good:

¢ Verily the righteous® who did not deny the truth and who were
believers in word and deed. They cannot be like that unless they do
that which is obligatory and refrain from that which is prohibited.
¢will be amidst shadep that is, with a lot of various, elegant beautiful
trees
dand springs® flowing freely, of wine mixed with ginger, nectar,
and so on.

gand will have any fruits that they may desirej, of the best and
most wholesome types of fruits. And it will be said to them:
¢Eat and drink® of delicious food and drink ¢with enjoymentp that
is, without any kind of trouble to spoil it.

Enjoyment cannot be complete unless the food and drink is free
of all faults and defects, and until one is certain that it will never end
and never cease.

das a reward for your deedsp for your deeds are the reason that
brought you to this eternal bliss.
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This is for everyone who did well in worshipping Allah and treated
the slaves of Allah kindly. Hence He says: €Thus do We reward
those who do good. Woe that day to the deniers!® If nothing resulted
from that woe except being deprived of this blessing, that would be
sufficient deprivation and loss.
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77:46. Eat and enjoy yourselves for a little while, evildoers that you
are!
77:47. Woe that day to the deniers!
77:48. When it is said to them: Bow [in prayer], they do not bow.
77:49. Woe that day to the deniers!
77:50. In what message after this [Qur’an] will they then believe?

This is a threat and a warning to the deniers that even if they eat,
drink and enjoy the pleasures in this world, but they neglect acts of
worship, they are evildoers who deserve the punishment of evildoers.
So their pleasures will cease and they will suffer the consequences.

Part of their evildoing is that when they were enjoined to pray,
which is one of the noblest acts of worship, and it was said to them
¢Bow [in prayer]}, they refused to do so.

What evildoing can be worse than this? What denial can be greater
than this?

€ Woe that day to the deniers!} Part of that woe is that the door of
divine help and guidance is closed to them and they are deprived of
all good. If they reject this holy Qur’an, which is of the highest level
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of credibility and certainty, then €In what message after this [Qur’an]
will they then believe?® Will they believe in falsehood on which no
specious argument can be based, let alone any sound evidence? Or will
they believe in the words of every lying polytheist and blatant sinner?

There can be nothing after clear light except deep darkness, and
nothing after truth, to the credibility of which all proof and evidence
testify, except blatant lies and clear fabrication, that are not appropriate
for anyone except one who is in harmony with them.

May they perish — how blind they are, and how lost and doomed
they are!

We ask Allah to pardon us and grant us well-being.

This is the end of the commentary on Soorat al-Mursalat.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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